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[Συνέπεια")

Ό Γεράρδος, ένώ έβάδιζον, διέκρινεν 
είς τον λειμώνα, προς άριστεράν , 'ίππους 
βόσκοντας. Έ μεθύσθη άναπνέων τόν έ- 
λεύθερον άέρα, βλέπων τή ν  έλευθέραν έκ- 
τασιν, επ ιθυμ ία  δέ τ ις  α κατανίκητος , 
μανιώδης πόθος ελευθερίας έφλόγισεν έν 
άκαρεί τό πνεΰμά του. Τήν ’ έ'ξαψίν του 
ισυνεπλήρωσεν ή προκλητική θέα μακοάς 

πάθης , ήν έ'βλεπεν εμπροσθέν του τ α -  
■αντευομένην παρά τό πλευράν ένός τώ ν 
Α γγλων. Δ ιά β ια ία ς ώθήσεως τοΰ ώμου 
οριψεν είς τό ύδωρ τη ς δεξαμενής τόν 
ρός τά  δεξιά  του ευρισκόμενον σ τρ ατιώ - 
ην. Ταχύς ώς ό κεραυνός εσυοεν έκ τοΰ 

«ολεοΰ τή ν  σπάθην τοΰ άλλου κα ι έπε- 
εθη κ α τά  τώ ν τριών έτέρων φυλάκων 

του ' ό άφοπλισθείς σ τρ ατιώ τη ς επεσε 
ρώτος' ό Γεράρδος άπέκρουσε τό ξίφος 
οΰ έτέρου περάσας δ ιαμ πάξ τόν λάρυγ- 

ΠΓ°ε του διά τοΰ ίδ ικοΰ του.
Γόν τελευτα ιο ν  κατέβαλε διά τώ ν εύ

ρωστων χειρών του , άφήρπασε τά ξίφος 
του, τά όποιον συνέτριψε, τόν έζάλισε διά 
κτυπήματος τη ς λαβής κ α τά  τοΰ κρανίου 
του καί δ ιασκελίζω ν τόν φραγμόν, πηδών 
τ*,ν τάφρον , έξέλεξε τάν καλλίτερον έκ 
τ&ν βοσκόντων ΐπ π ω ν , έπέρασε διά τώ ν  
<*ι«γόνών του την ζώνην του ά ν τ ί χ α λ ι-  
Nfjb, άνηλθεν έπ ’ αύτοΰ κα ί έμμανώς κεν-
• tov τα  πλευρά του , έδραμε διευθυνόμε- 
ν°? πρός πλησιόχωρον δάσος, έν τώ  μέσω 
‘r°’J οποίου ήφανίσθη.

Ηκουσε κραυγάς, έπ ί τ ιν α ς  σ τ ιγ μ ά ς  δ- 
Γ ^ ε ν  το υ ' ε π ε ιτ α  ουδέν πλέον ηκουσεν.
* Λοτόμοι τ ινές πτοηθέντες τόν εί^ον ΐ -  
*ι ήλλαξε πορείαν κα ί έπανήλθεν είς 
i<jv όδόν, ήν ήκολούθησεν έπ ί μ.ιαν ώοαν.

| Ό  ίππος ετρεχεν αστραπηδόν ώς έμ - 
μανής.

Τέλ.ος κατέπεσεν άπνους , νεκρός σχε
δόν. Ό  Γεράοδος τό τε είσεχώρησε πεζός 
εις τά  έ'λη , δ ιήλθε διά πολλώ ν γεφυρών 
κα ί μη βλέπων τ ινά  καταδ ιώ κοντα  α ύ 
τόν, ώστε ν’ άνησυχη , έσ ταμάτησε τέλος 
δπως άναπνεύση .

"Εμπροσθέν του , είς τάν όρίζοντα, έ- 
φαίνοντο άνυψούμενα πολλά  κωδωνοστά
σια" πρός ποιον έξ α ύτώ ν νά όιευθυνθη ; 
Ό  Γεράρδος είσηλθεν είς Ιν άγροκήπιον , 
ήρώτησε κα ί εμαθεν ο τι εΰρίσκετο είς ά -  

; πόστασ ιν δύο λευγώ ν άπό τη ς  Λ εύζης, 
τρ ιών άπά τοΰ Σοανή κα ί δύο άπό τοΰ 
γα λλ ικο ΰ  στρατοπέδου. "Εμαθεν έπ ίσης 
δτι τό μ.έρος έκεΐνο ήτο ήσυγον κα ί δτι 
δέν είχον φανη είς τά  πέριξ ούτε Γάλλοι 
οΰτε 'Ο λλανδοί, τότε δέ πλήρης χαρό?ς 
κ α ί ζέσεως έξηκολούθησε τάν δαόαον του 
μέ τή ν  βεβα ιό τη τα  δ τ ι θά εφθανεν εις 
τ ά ς  πρυφυλακάς έντάς μ ιας ώρας. Έ π ε - 
λήφθη θαρραλέως τής οδοιπορίας τώ ν  δύο 
λευγώ ν.

’Ενώ διήρχετο μικράν γέφυραν ΰπό τ ινα  
ύδροφράκτην δπως συντάμη τή ν  όδόν, ή
κουσε κραυγήν άνωθεν τή ς κεφαλής του. 
Ά νήρ  τ ις  έβάδιζεν έπ ί τής όχθης τοΰ 
αύλακος π ερ ιτετυλ ιγμ ένο ς έντός μανδύου 
γάλλου ά ξιω μ α τικοΰ . 'Η  κραυγή α υτη  ε- 
κρουσε ταυτοχρόνως τήν άκοήν κα ί τήν 
καρδίαν τοΰ Γεράρδου.

—  Παιδί μου ! έκραύγασεν ό ά γνω 
στος.

—  Ί α σ π ΐν ε ! άνεβόησεν ό Γεράρδος τρέ
χων πράς τόν πα ιδα γω γό ν ’ του κα ί σφ ιγ
γώ ν αυτόν είς τ ά ς  ά γκά λας του.

— Ποΰ υπ ά γε ις , δυστυχ ισμένε ;
—  Ποΰ υπ ά γω  ; είς τό στρατόπεδον__
—  Υ π ά γ ε ις  είς τόν θάνατον ! . . .  γνω - 

τά  π ά ντα .
Τ ί γνω ρ ίζουν;

—  Τήν δραπέτευσίν σου, τή ν  α πα γω 
γήν τή ς  ’Α ντω ν ιέττα ς .

—  'Η Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α  άπήχθη ! άνέκρα- 
ςεν ο νεος ωχριων* χαρα τίνος ]

—  Πώς ! δέν τή ν  ά πή γα γες σύ ;
Ό  Ίασπ ΐνο ς τό τε δ ιηγήθη  πρός αΰτόν 

δσα εμαθε παρά τοΰ Ρ υβα ντέλ , τή ν  γνώ 

ο ίζ ο υ νι ^

μην δλου τοΰ στρατοΰ κα ί τά ς ά π ε ιλά ς 
τοΰ Λουβοά.

Τά νέον τοΰτο τοαΰμα ολίγον ελειψε 
νά κα τα β ά λη  διά μ ιάς τά ς  έναπομενού- 
σας άκόμη είς τάν Γεράρδον άλ ίγας δυνά
μεις. Έ ν τούτο ις έσκέπτετο  μόνον περί 
τή ς  άτυχοΰς νεάνιδος κα ί έλησμόνει τήν 
κινδυνεύουσαν τ ιμ ήν  τ ω ;

—  'Η Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α  έγένετο ά φ α ντο ς !., 
έπανελ,άμβανεν’ ήτιμάσΟη, έφονεύθη ί 
σως ! . . . Ά λ .λά  θά εΰρισκον τό σώμα 
τη ς . . . Έ γένετο  άφαντος ! . . αΰτό  μό
νον π ισ τεύω , είνε ή μόνη έλπ ίς , ή τ ις  μοΰ 
υπ ο λε ίπ ετα ι, προσεθηκεν ό ά τυχη ς .

Καί διηυθύνθη πράς τό στρατόπεδον.
—  Δέν θά ύπ ά γη ς , ε ίπεν ό Ίασπ ΐνο ς.
—  Τί λ έγε ις  ;
—  Λ έγω , δτι άν έίλφανισθ'/ίς μόνον είς 

τά στρατόπεδον, ό πρώτος, δστις .θ ά  σέ 
συναντήση , θά σέ φονεύση δ ι’ ένός πυρο- 
βολ ισμοΰ.

—  Ε ίσαι τρελλ^ός ; άπήντησεν ό Γε
ράρδος' μ.ήπως έτρελλάθησαν κα ί α ΰ το ί,; 
Ά φ ο ΰ  έπιστρέφω  είς τά στρατόπεδον, δέν 
εινε άπόδειξις δ τ ι δέν έλ ιπο τά κ τη σα  ; 
"Αν ηΰτομολησα πρός τόν έχθρόν, δ ια τ ί 
νά  έπανέλθω  ; γ

-— Μείνε, πα ιδ ί μου, σέ παρακαλώ  !
—  Τ ί λ έγε ις  ; . . . "Οταν ή ά τ ιμ ία  

είνε έδώ κα ί ό θάνατος έκεΐ πέραν, νομί
ζε ις  δτι θά διστάσω  ; Ά φ ο ΰ  έκεΐ πέράν 
θά μάθω τ ί  έγεινεν ή Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α , άφοΰ 
δέν εχω παρά νά φανώ , διά νά διαλυθ·7ί 
πάσα  άμφ ιβολία , πάσα  υποψ ία , θά ήμην 
ό άνανδρότατος κα ί έ ή λ ιθ ιώ τα το ς ένταυ- 
τώ  τώ ν  άνθρώπων, άν έντός ένός τετάρ
του τή ς ώρας δέν μετέβαινον είς το γ α λ 
λικόν στρατόπεδον.

Ό  Ίασπ ΐνο ς έγονυπέτησε τρέμων ένώ- 
πιόν του.

—  Ό τ α ν  εχης νά κάμης μέ τόν Λου
βοά, τ ίπ ο τε  δέν θ’ άποδείξης, τοΰ ε ίπ εν ' 
θά καταστραφης, άνάβαλε ! . .

—  Οΰτε μ ίαν σ τιγμ ή ν.
—  Σέ περιμένουν, σοΰ λ έγω , διά νά σέ 

τουφεκίσουν.
—  νΕ στω , δέν θά με περιμένουν έπ ί 

πολύ, Ί α σ π ΐν ε . ' Ή  Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α  είνε νε
κρά, ή ή τ ιμ ασμ ένη , ή περιέπεσεν είς τήν



—  Ν αί, ■/.'jp ta ' ήτο ιμαζόμην ν’ αναχω
ρ ή σ ω , οτε έκοατήθην έ'νεκ* πιριέργου φ ι- 

λονε ικ ίας.

έξουσίαν τοΰ Λουβοά, δέν είνε άλ,ηθές ;
—  Φεΰ ! Θεέ μ ου !
—  Έ ν το ια ύ τη  πεο ιπτώσει τ ί  άλλο 

ποέπει νά ποάξω παοά ν’ άποθάνω  κα ί ν ’V I * V
άποθάνω ταχέω ς ; Χαΐρε !

Καί παρά τά  δάκρυα κα ί τά ς ικεσίας 
τοΰ πα ιδαγω γού του,συρομένου παρά τοΰς 
πόδας του, ό νέος, άφοΰ τόν ήσπάσθη 
μετά  στοργής, άπεσπάσθη έκ τνις α γκ ά 
λης του κα ί εδραμε πρός τό γαλλ ικόν 
στρατόπεδον μετά  σπουδές ΰπό δ ιπλής 
κατεχόμενος μέθης, τη ς οργής κα ί τή ς  α
πελπ ισ ία ς .

•ΝΒ'

Ο ΗΝΙΟΧΟΣ ΤΟΤ Β Α Σ ΙΛ Ε Ω Σ  
Γ Ο Τ Λ ΙΕ Λ Μ Ο Τ

Ή  μαρκησία παρετήρησε μ ετά  τίνος 
άνησυχίας την έσπευσμένην άναχώρησιν 
τοΰ βασιλέως. Ά νέμενε νά τόν ίδν) άνερ- 
χόμενον πά λ ιν  είς τά  δω μ άτιά  τη ς , κα ί 
ή λπ ιζεν  ότι θά ήδύνατο νά προσθέσνι με
ρικά κ τυ π ή μ α τα  είς τήν θριαμβευτικήν 
αΰτης άντεκδ ίκησ ιν κ α τά  τοΰ Λουβοά.

Ά λ λ ’ οτε εί^εν έαυτήν μόνην κα ί ε- 
μαθε τά ς  έρωτήσεις, άς ό βασιλεύς άπ έ- 
τεινε πρός τή ν  ήγουμένην, ΰπώ πτευσε σα
τα ν ική ν  τ ινα  έφεύρεσιν έκ μέρους τοΰ ύ -  
πουργοΰ, ής τό αποτέλεσμα είχε καταρ- 
ρίψει τοΰς υπολογισμούς της.

Έ κοουσε τόν κωδωνίσκον κα ί ποοσε- 
κάλεσε τοΰς θαλαμηπόλους τη ς . Ή γέρθη 
καί έκάθησε πλησίον τή ς  έστία ς παρά τήν 
τράπεζάν τη ς . Προσεκάλεσε τόν Μανσώ, 
δστις δ ιηγήθη  α ΰτή  παν δ ,τ ι ήκουσε περί 
τή ς συνδιαλέςεως τοΰ βασιλέως μετά  τής 
ηγούμενης κ α ί περί τή ς δ ιαβεβαιώσεως, 
ήν παρέσχεν ή τελ ευτα ία  α υτη  ώς ποός 
τήν άναχώρησιν ή τήν έξαφάνισ ιν τής 
Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α ς .

Ά ν τ ί  νά προσκαλεστ) κα ί α ΰτή  τήν 
ήγουμένην, ή μαρκησία έσυλλογίσθη δτι 
(^υμφορώτερον θά ήτο νά μή προδώση τήν 
συγκ ίνησ ίν τη ς δεικνύουσα περιέργειαν. 
Ή ρκέσθη είς τ ’άνα/,οινωθέντα αΰτή  παρά 
τοΰ Μανσώ. Ό  Μανσώ είχεν άκούσει τόν 
Λουβοά έπανειλημμενως προφέροντα τήν 
λνέξι,ν «προδοσία»; Τό ονομα τοΰ Λαβερνή 
άνεμ ιγνύετο  συχνάκις εις τήν συνδιάλεξιν, 
^ωηράν ουσαν /.αί έκ μέρους , τοΰ . j ja s t -  
\LftiS. καί-|κ μέρονς τοΰ ΰ,πουργοΰ. Α:ί έν - 
δε(ξεις ίιΰ τα ι ήρκεσαν δπως έξεγείρωσιν 
είς τό πνεύμα τής μαρκησία·!: σοβαράν α
νησυχ ίαν, Έ πρεπεν ά ν τ ίπ ά σ η ς  θυσίας νά 
μάθγι, δ ια τ ί ό βασιλεΰς έπέστρ ίψεν είς 
Β ηθλεέμ , ά ντ ί ν ’ άνέλθη ειζ  τά  ,δω μάτιά  
της κα ί τήν άποχαιρετίσνν.

'Ο Μανσώ άπήντησεν, οτι ή Α ΰτοΰ Με- 
γα λε ιό τη ς  έπανέλαβε πολλάκ ις τήν <ροά- 
σιν : ■ « ’Ά ς  σεβασθώμεν τόν ί!>τ»νον τής 
μαρκησίας.» Ά λλ ,’ αΰτή  έγίνωσκε καλώς 
τόν έγω ϊσμόν τ'οΰ ήγεμόνος, ώστε δέν 
π ίστευσεν δτι ήθέλ,ησε πράγματι νά σε- 
βασθη τόν ύπνον τη ς . Ά φ ’ ετέρου έγ ίνω 
σκε τήν αβρότητα κα ί τήν άπέχθειαν^ ήν 
τισθανετο ό βασιλεΰς πρός τά ς μ εταξΰ  α ΰ 
τής κα ί τοΰ ΰπουργοΰ' τοϋ Ιριδας. Οΰδε- 
μ ,ίκ-λοιπόν ύπήρχεν αμφιβολία" ό βασι

λεύς είχεν αναχωρήσει κ α τ ’ αΰτόν τόν 
τρόπον διά νά μή προκαλεση σκάνδαλά, 
είχε μεταβή δέ είς Βηθλεέμ διά νά λάβη 
τάς δεούσας πληροφορίας παρ’ αΰτοΰ τοΰ 
Λουβοά.

Ή  μαρκησία άπεφάσισεν έν τά χ ε ι.
—  Ίπ π ευσ ε , ά γα π η τέ  μου Μανσώ, εί

πε, χωρίς νά χάσγις σ τ ιγμ ή ν. Τό είξεύρω 
δτι σέ κουράζω, ά λ λ ’ ε ίσα ι πολ.ΰ άφωσιω - 
μένος είς έμέ, κα ί π ισ τεύω  δτι προθύμως 
υποβάλλεσα ι χάριν έμοΰ είς κόπους.

—  Ή  ζωή μου άνήκει εις τήν κυρίαν, 
άπήντησεν ό Μανσώ, κα ί ή καρδία μου 
έπ ίσης.

—  ’Έ χω  πεπο ίθησ ιν είς σέ, φ ίλε μου' 
πή γα ινε  λ,οιπάν είς τό στρατόπεδον. ’Α - 
κροάσθητι, ά λλά  μή έρωτήσης' σύναξε 
παν δ ,τ ι λ έ γ ε τα ι, μάθε παν δ ,τ ι φρονοΰν 
έκεΐ πέραν περί τώ ν  σημερινών μας συμ
βάντω ν. Δ ιά νά λάβ·/ις καλάς πληροφο
ρίας, ίδέ, παραδείγματος χάριν, ε ίτ ε  τόν 
άββάν Ία σ π ΐνο ν , δστις είνε φίλ,ος μου/ 
εί'τε αΰτόν τόν κύοιον Λαβερνή. Τέλ,ος 
πά ντω ν  μ ή  έπανέλθνις είς Ά γ ιο ν  Γισλ,α- 
νόν πριν ή μάθντς πο ίαν κατεπείγουσαν 
άφορμήν είχεν δ βασιλεύς δ ιά  ν ’ ά ναχω - 
ρήσνττόσον έσπευσμένως.

Ό  Μανσώ προσέκλινε κα ί διηυθύνθη 
ποός τήν θύοαν.‘ V

Ή  μαρκησία έ'κρουσεν αϋθις τόν κω
δωνίσκον.

Έ νεφανίσθη τήν φοράν τα ύ τη ν  ή Να
νών, ή τ ις  άνεκοίνωσε -προς τή ν  κυρίαν 
τη ς , δτι τά  π ά ντα  εβαινον κ α τ ’ ευχήν. 
Ή  είσοδος τής Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α ς  είς τή ν  μο
νήν έγένετο χωρίς κανείς νά τό έννοήστ), 
ή δέ Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α  μετά  μακράν λ ιπο θυ
μ ία ν , ανέκτησε τά ς αισθήσεις της έν τω  
θαλάμω  τή ς Ν ανών, χωρίς νά  γινώσκν) 
ποΰ εύρ ίσκετα ι. Ή  θέα τής έσ τ ία ς , τής 
κλ ίνη ς κα ί α ί έπ ιδαψιλ.ευθεΐσαι α ΰτή  π ε - 
ρι-θάλ,ψεις κατεπράΰναν τόν παροξυσμόν 
τη ς . Χ αύνωσις μ εγ ά λ η , προοίμιον πυρε
τοΰ κατελ,άυ.βανε τά  άπηυδηκότα  μέλη 
τή ς νεάνιδος. Λ έξεις τ ινες άσυνάοτητοι 
κα ί άνευ έννοιας, προπάντων δέ τό ονομα 
τοΰ Γεράρδου, έξήρχοντό κ α τά  πάσαν 
στιγμ ήν άπό τά  χείλ.η τ η ς .Ή  Νανών είχε 
κλείσει τήν θύραν, είχε π α ρ α λ ά β ε ι·τή ν  
κλείδα , είχεν άποίπέμψει τά ς  υπηρέτριας, 
ών α ί πλ .εΐστα ι άλλω ς τε είχον ήδη πρό 
πολλής ώρας κ α τα κλ ιθή . Ηρχετο δε διά 
νά λάβ·(ΐ νέας δ ια τα γά ς , ζητούσα ένταυτώ  
κα ί πά λ ιν  συγγνώμην δ ιά  τά  φρικτά ά - 
μ αρτήμ άτα , είς ά  ήν διάβολος 'τήν είχε 
παρακινήσει νά ΰποπέση. χ -  · ·τ

Ή  κυρία- Μ αιντενών έθαύμασε τήν 
πραότητα  τής φιλ,ενάδας τη ς δεσπό^νίδος 
Β αλβ ιέν , ένδομύχως δ’ έχάρη διά τά  α
μαρτήματα  α υ τή ς . Ή  Νανών έπλήοωνεν 
ακριβά τήν απώ λεια ν τής άθωότητος της, 
δ σ τε  δέν ύπήρχεν άφορμή σοβαρά δυσα
ρέσκειας.

Ή  μαρκησία έξεπ λή ττετο , δ ιότι' δέν 
είχεν άκόμη άκούσει άναχωροΰντα ‘τόν ίπ 
πον τοΰ Μ ανσώ, δτε ή θύρα ήνοίχθη κα ί 
ένεφανίσθ/j £ έπ ισ τά τη ς τη ς .

—  Άκάμ,η είσα ι έδώ , Μανσώ ; τόν ή 
ρώτησεν.

—  Τί συνέβη, Μανσώ ;
—  Γνωρίζετε, κυρία, δτι σας έπανέφε- 

ρεν έδώ είς ήνίοχος’ Όλλ.ανδός.
— Β εβα ίω ς, τό γνωρίζω .
—  Λοιπόν , κυρία , αυτός δέν είνε η

νίοχος' είνε άνθροιπος δαιμονισμένο;.·
—  Δέν είνε εΰχαριστημένος ; δέν τόν 

περιποιήθησαν καλά  ;
—  Κυρία, δ ,τ ι κα ί άν τοΰ προσέφεραν 

το ήρνήθη.
—  Δ ικα ιοΰτα ι νά π ίη  τόν καλλίτερον 

οίνόν μας, Μανσώ.
—  Κυρία, δ ιέτα ξα  νά ' τοΰ'προσφέρω- 

σιν άπό έκ.εΐνον όποΰ π ίνε ι ό βασ ιλεύς' 
ά λ λ ’ αΰτός δέν ήθέλ^ησε νά πίγι.

—  Πολΰ δύσκολος είνε. ’Ίσως προτιμΧ 
τόν ζΰθον' ά λλά  σείς δέν έχ ετε , νομίζω ;

—  Ά π επ ο ιή θ η  νά π ίϊΐ μ αζί-μ έ τόν η
νίοχόν σας καί τόν θεράποντά σας, ο ϊτινες 
προσεφέροντο λ ία ν  ευγενώ ς, οφείλ.ω νά τό 
ομολογήσω, δ ιότι τό-ν έθεώρουν ώς θεόν 
σωτήρα ,δ ιότι έπανέφερε τή ν  κυρίαν. Ά λ λ ’ 
έν τούτο ις αΰτός δέν ήθέλησε ν ’ άκούσν) 
τ ίπ ο τε . Α πώ θη σε τά ς  φ ιάλας κα ί τά  πο
τήρ ια ' . άπεποιήθη ολας τά ς προπόσεις, 
έκτός τά ς  γεν^μένας ύπέρ ύμών κα ί τοΰ 
βασιλέως Γουλιέλμου.

—  Α ί, λο ιπόν τότε δέν έ'χω λόγον νά 
παραπονεθώ. Ε ίνε πολΰ άβρόφρων αΰτάς 
δ ηνίοχος.

—-  Ν αί, ά λ λ ’ οί ίδ ικο ί μας δυσήρεστή- 
θησαν κα ί ήθελαν νά τόν άνκγκάσουν νά 
π ίη  ύπέρ της υγεία ς τοΰ βασιλέως 'τ^ς 
Γ α λλ ία ς .

  Ε ίνε ©αΰλοι κα ί άφ ιλόξενο ι. Ό  άν
θρωπος αΰτός δέν είνε υπήκοος Γ άλλος' 
τόν ξεν ίζω  έγώ  καί έπρεπε νά φερθοΰν 
ποός αΰτόν μέ διάκρισιν κα ί σεβασμόν.

—  ’Ώ  , κυρία" επέβαλε μόνος του τόν 
σεβασμόν ., σας βεβαιώ ' άπώθησε, καθώς 
σάς ε ίπ α , τά προσφερόμενον πρόί αΰτόν 
ποτήριον, άλλνά ταυτοχρόνως κα ί διά τής 
α ΰτή ς χειρός ερριψε τόν ήνίοχόν σας ε'ζώ 
ά πό 'τά  παράθυρον.

- τ *  νΩ, '“Ω ! . . ν· Τ
Κ αί έπειδή οί ύπηρέτα ί, ήθελον νά 

έκδικήσω’σι Τ-όν σύντροφόν τω ν , ήρπασεν 
ένα έξ α ΰτώ ν "καί ο ι’ α ΰτοΰ έκτύπησε 
τοΰς άλλους.

Ή  μαρκησία ήρχισε νά γελα .
—  Τί θέλει^ νά κάμω  ώς πράς αΰ^τό ; 

ε ίπ εν ' άναφερεσαι πρός έμέ διά νά έπεμβώ 
καί νά  επιφέρω τή ν  τά ξ ιν  ;

**+* Ό χ ι, Χύρίά,' ά λ λ ά . . . .
—  Λοιπόν ',-^άφησέ τον νά δείρνι αΰτά  

τά  ά γ ϊνή  πλάσν^ατα, άφοΰ τάν εΰχαοί- 
σ τε ΐ' τοΰ όφείλόμεν υποχρεώσεις.

->—  ”Ω ! άν έπρόκειτο περί τή ς ράχεως 
τώ ν αχρείων αΰ 'ίώ ν , υπομονή' δέν θά ή" 
νώχλουν βέβαια τή ν  κυρ ίαν' ά λλά  δέν 
είνε άκόμη εΰχαριστημένος.

—  Τί θέλει ; ν ’ άναχωρήστ] ίσως ;  "Αν 
πράγμ ατι στένοχωρεΐτα ι ευρισκόμενος μα- 
κοάν τής πατρίδος του κα ί άν δέν εΰρί- 
σκη τόν οϊνόν ρ.ου καλλίτερον άπό τάν 
χαρακτήρα τών υπηρετών μου , άς τοΰ



δώσουν-' δέκα λουδοβίκεια , είκοσι, τρ ιά - 
χοντα κα ί ας άναχωρήσνι.

Ό λ ο ν 'τδ  εναντίον, κυρία , απα ιτεί"  
θέλει να σας ϊδν] κα ί εκ π λ ή ττ ε τα ι, δ ιότι 
άκόμη Λεν τόν προσεκαλέσατεί

—  Μπά ! άνέκραξεν ή μαρκησία έ'κπλη- 
χ το ς .Ίσ ω ς τ·3ί άλήθεια  παρέλειψα νά φανώ 
πρός αΰτόν άβρόφρων. Β έβα ια , επρεπε νά 
τόν ευχαριστήσω  αυτοπροσώπως, τοΰλά- 
χ ίίτο ν  τυρός χάριν τοΰ κυρίου του. Είς 
παρομοίαν περ ίστασιν ό ήνίοχος αΰτός 
δύναται νά διε/.δ ικήσν) δ ικα ιώ μ α τα  πρέσ
βεως. "Α λλως τε ενδέχετα ι νά είνε άνθρω
πος μάλλον εξευγενισμένος, προτιμών 
μίαν καλήν λ έζ ιν  άπό κύλινδρον χρυσών 
νομισμάτων. Ε ίπε νά τον φέρουν έπάνω , 
Μανσώ.

— ΙΙροσέξατε, κυρία ! δεν είξεύρετε τ ί 
άνθρωπος ήμπορεΐ νά είνε α υτό ς ' έγώ  τόν 
νομίζω τοελλόν.

—  Δ ιό τι, έζήτησε νά με ϊδτ] ; Ε ίπε 
νά τόν φέρουν, σοΰ λέγο>.
"■ —  Λοιπόν, κυρία, άφοΰ πρέπει νά σάς 
τό ομολογήσω, μάθετε ότι σάς έκατη γό - 
ρησε μεγαλοφώνως διά τή ν  άσπ λα γχ νία ν  
«άς κα ί διά τήν αγένειάν σας. Ά ν  μέλ
λει νά δειπνήσω είς "Αγιον Γ ισλανόν,ε ίπε, 
δέν θά φάγω  είς τό μαγειρείον μέ τούς 
ύπηρ ίτας, ά λ λ ’ είς τό έστιατόριον τής κυ
ρίας Μ αιντενών, μ αζί μέ αΰτήν . Τ ί φρο
νείτε μ ετά  τοΰτο  ; νομ ίζετε οτι είνε είς 
τα σωστά του αΰτός ό ήνίοχος ;

Ή  μαρκησία δ ιέστειλεν έκθαμβος τοΰς 
οφθαλμούς' ή ά π α ίτη σ ις  τή  έφαίνετο  είς 
άκρον υπερβολική .
P? -— Τ ί πρέπει νά κάμω ; ήρώτηβεν ό έ- 
π ισ τά τη ς ' θορυβεί πολΰ κάτω  κα ί άφοΰ ϊ -  
φυγα έγώ ,κα νε ίς  δέν ήμπορεΐ νά έπιβλγ)θή 
είς α ΰτόν ' δ ιό τ ι, νομ ίζω , οτι ή κυρία δεν 
έπιθυμεΐ νά μεταχειρισθώμεν τήν βίαν.

Η μαρκνισία έσκέφθη πρός σ τιγμ ή ν, 
ε ίΐα  ώς νά έπήρχετο είς τον νοΰν τνίς α ι
φνίδιος τ ις  ιδέα :

— Τί άνθρωπος είνε ; ήρώτησεν ;
—  'Υ ψηλός, χονδρός, ρωμαλέος.
- ^ ’ Ποίας ή λ ικ ία ς ;

: — Μάλλον έξήκοντα ,παρά πεντήκοντα  
έτών.

—  Είς το ια ύ τη ν  ή λ ικ ία ν  κα ί αΰτο ί οί 
τρελλοί είνε φρόνιμοι’ άλλω ς τε  ό Γ ουλ ι
έλμος Γ' δέν θά μ ’ ένεπ ιστεύετα  μόνην 
εις ε'να τρελλόν. Π ήγα ινε, σοΰ λέγω , νά 
τόν φέργις έδώ αΰτόν τον άνθρωπον.

— “Ω, κυρία !
—  Καί αναχώρησε ανευ αναβολής είς 

Βηθλεέμ, προσέθηκεν ή μαρκησία, ής τό 
επ ιτακτικόν υφος ήτο  άκαταμ άχητον χω 
ρίς νά ζη μ ιο ΰτα ι έξ αΰτοΰ ή ήπ ιό της κα ί 
Τ ηρεμία τη ς.

Ο Μανσώ ύπήκουσεν. 'Η Νανών έσταύ- 
τοΰς βραχίονας έπ ί τοΰ εΰρέος στή

θους τη ς , ώς νά ήθελε νά δ ε ί ξ-/] ο τι ήρκει 
Ζ'·>τη μόνη νά ύπερασπίσν) τήν κυρίαν της 
εν ανάγκη κα ί κ α τ ’ αΰτοΰ τοΰ κολοσσαΰ 
“λ; Ρόδου.
Γ Μετά τ ινα ς  β τ ιγμ ά ς ήκούσθη είς τήν 

Μ&έμακα τώ ν υπηρετών βημα βραδΰ κα ί 
Ρ*?υ καί ή μαρκησία είδεν είσερχόμενον 
°~ισθεν ένός θεράποντος φω τίζοντας μ ετά

πολλής δυσθυμίας τή ν  δίοδον είς τόν υψη
λόν κα ί παχύσαρκον άνδρα, περί οΰ είχεν 
όαιλήσει δ Μανσώ.

Ή  κυρία Μ αιντενών είχε δ ια τά ξε ι ν ' 
ά νάψωσί τ ινα  κήρία, κα ί ύπό τήν λά α ψ ιν  
α ΰτώ ν έξήταζε τήν μορφήν τοΰ έπ ισκε- 
πτου .

Είσηλθεν οΰτος άνευ αμ ηχανίας , άνευ 
θορύοου, άνευ στενοχώριας. “Εφερεν ά - 
πλοΰν ένδυμα έκ πρασίνου έριούχου' το 
ύποκάμισόν του ήτο  έκ λεπτοΰ υφάσμα
τος κα ί καθαρόν οι πτερνιστήρες του έ- 
μαρτύρουν θέσιν άνωτέραν τή ς τοΰ ήνιό- 
χ ου ’ τό  βαρΰ δέ κα ί γαλήνιον ήθός του 
κα ί ή απρόθυμος κανονικότης μεθ’ ής ή 
βαρεία τοΰ σώματός του μάζα  έκ ινε ΐτο , 
ένέφαινον δτι δέν ήτο  συνειθιιίμένος νά 
υπηρέτη άλλους. "Αν δέ τ ις  έκ τής οίκο- 
στολνίς έξ ής κρ ίνετα ι δ κύριος τοΰ θερά
ποντος έ'φερε τό βλέμμα πρός τοΰς οφθαλ
μούς του, έξ ών κρ ίνετα ι αΰτός οΰτος δ 
θεράπων, εβλεπεν ό τι ό ήνίοχος τοΰ Γου- 
λιέλμου Ρ ,  μέ τό εΰσταθές κα ί εμβριθές 
βλέμμα τού. ώμοίαζε μάλλον πρός άνθρω
πον ελεύθερον, παρά πρός υπηρέτην.

Η μαρκησία παρετήρησεν ολας τα ύ τα ς  
τά ς  λεπτομερείας δ ι’ ένός μόνου βλέμ
ματος.

τά ς  έκφράσω έν ε ιλ ικρ ίνε ια ’ τεκμήριόν τ ι 
τη ς εΰγνωμοσύνης μου ; θά τό έ'χετε. 

ί Κ αί έςέτεινε τή ν  χεΐρα πρός βαλάντίον 
κείμενον έπ ί τ·7ις τραπέζης τη ς . Τό βα- 
λά ντιο ν  τοΰτο  περιείχε πλει'ονα ή τρ ιά
κοντα λουδοβ ίκεια ’ ά λ λ ’ δ άνήρ έκεΐνος 
τόσον ολίγον έφαίνετο  ήνίοχος, ώστε ή 
μαρκησία έδίστασε κα ί ήρυΟρίασε, δ ιότι 
προσέφερε πρός αΰτόν τόσά ο λ ίγα .

Ή  χειρ τη ς έν τούτο ις έξετείνετο  φέ- 
ρουσα τό βαλάντιον. Ό  ξένος άπεμάκρυ- 
νεν ήρεμα τήν ώραίαν τα ύ τη ν  χειρ α διά 
τή ς ίδ ικής του κα ί ά πή ντη σ εν ’

— ’Ό Γ -
— Τί έ'λεγα έγώ  πρός τόν Μανσώ ! 

είπε καθ ’ έαυτήν ή μαρκησία ’ είνε .ψυχή 
εΰγενής.

— Έ γώ  σάς φέρω χρήματα , έξηκο-
λούθ ησεν ο ζενος χωρίς να παυσγι απο

Ό  άγνω στός προυχωρησε βήματα  τ ινα .
—  Δέν είνε αεθυσαέν είπε καθ ’ έαυ-

την ή μαρκησία.
Καί έμειδίασε πρός αΰτόν μεθ’όλης τής 

χάριτός τη ς. Ό  ‘Ολλανδός έ'κλινε τήν κε
φαλήν όπως τήν χαιρέτίσν).

—  'Ο λλανδικός χαιρετισμός ! έσκέφθη 
ή μαρκησία ' ά λ λ ’ όπως δήποτε είνέ χ α ι
ρετισμός κα ί αΰτός.

Ό  νέήλυς έστράφηπρός τόν θεράποντα, 
όστιςάπεμεινε χ α ίνω ν , περίλυπος, δ ιότι ϊ -  
βλεπε τήν κυρίαν του μειδιώσαν προς τόν 
χυδαΐον έκεΐνον. Ά λ λ ’ δ χυδαίος αΰτός 
είξευρε νά δώσν) τόσω παράδοξον εκφρα- 
σιν είς τό βλέμμα του, ώσΥε δ θεράπων 
παραλαβών τήν δάδά του έξήλθεν.

—  Δέν είνε τρελλός βεβαίως, ε ίπε καθ' 
έαυτήν ή μαρκησία, ά λλά  τ ί  θέλει νά μοΰ 
είπν) τώρα, άφοΰ μέ είδεν.

Ό  ξένο!;, έξακολουθών άδιακόπως νά 
τή ν  παρατηρή :

—  Ίδοΰ λοιπόν έκείνη , ήν άποκαλόΰσι 
μαρκησίαν Μ αιντενών ! ε ίπε μ ετά  φωνής 
πράείας κα ί μέ τή ν  ίδ ιάζουσάν ξενικήν 
προφοράν τώ ν κατο ίκω ν τών βορείων χω 
ρών, ήν ή μαρκησία είχε παρατηρήσει είς 
έλαφρότερον όμως βαθμόν έν τή  ομιλία 
Γουλιέλμου τοΰ Γ .

—  Ν αί, φ ίλε μου, άπήντησε μ ετ ’ οί·* 
κ έ ιό τη το ς ' έγώ  ε ίμ α ι' ήθελα νά σέ ΐδω 
ένωρίτερα, ά λ λ ’ επασχον άκόμη κα ί ή 
μουν κατακεκλ ιμ ένη .

—  “Ενδοξο'ς κυρία, έξηκολούθησεν ύ - 
ψηλοφώνως ο 'Ο λλανδός έμμένων είς τήν 
ιδέαν του κα ί τή ν  μελαγχολ ικήν του έπ ι- 
σκόπησιν, έχθρά τοΰ Λουβοά!

—  “Ω ! είπεν ή μαρκησία καθ ’ έα υ τή ν ’ 
τό τοιοΰτον είνε θέμα συνομιλίάς έπ ικ ίν -  
δυνον. Ά ς  θέσωμεν τέρμα είς α ΰτό . Τ ί ε
π ιθυμ ε ίτε  παρ’ έμοΰ, φ ίλε μου -;ν έξηκο
λούθησεν. Ε υχαρ ιστίας ; οφείλω νά σάς

νά παρατηρή μετά  της α υτής καλοκαγά - 
θου κα ί περιέργου έκφράσεως.

—  Μοΰ φέρετε χρήματα ; έπανέλαβεν 
ή μαρκησία, ή τ ις  ένόμισεν ότι είχε κα 
κώς άκούσει κα ί προσέβλεψε τήν Νανών 
ώς νά ήθελε νά πεισθή έκ τής έκφράσεως 
τή ς φυσιογνωμίας τη ς.

Ή  Νανών ύπερμέτρως χαίρουσα, δ ιότι 
τήν συνεβουλεύοντο, άνεμ ίχθη είς πόν 
διάλογον διά θορυβώδους έπ ιφωνήσεως :

—  Χρήματα είς τήν κυρίάν ! είπέ μέ 
τό σύνηθες α ΰτή  άλλοτε έπτιρμένιΜ ήθος.

Ό  'Ο λλανδός άνένηψεν άπό τήΐ; ρεμ-  
βώδους θεωρίας του έκ τοΰ ήχου τής 

ί φωνής έκείνης. Έ στράφη καί εορίψεν έπ ί 
τη ς δεσποινίδας .Βαλβιέν βλέμμα όμοίαν 
έκείνου, δ ι’ οΰ είχεν άποπεμψει τον θερά- 

! πο ντα . Ά λ λ ’ ή xftAerafia ήτο στόμα π ε 
ρισσότερον άντεχον κα ί τό βλέμμα έστο- 
μώθη. Ή  γεροντοκόρη δέν έξηλθέν. Τότε 
ό ξένος άποτεινόμενος πρός τήν κ«ρίάν :

—  Ά π ο π έμ ψ α τε  αΰτήν τήν γυνα ίκα  , 
ε ίπ εν ' έπ ιθυμώ  νά ομιλήσω ίίρ ό ς : ύμάς 
κ α τά  μόνας.

‘Η δεσποινίς Β αλβ ιέν , ή τ ις  έμειδίά , 
έγέλασε νΰν θορυβωδώς. Λ ίαν όμως έξε
πλά γη  οτε ή κυρία τη ς , ύπήκουσα είς τό 
έπίμονον βλέμμα τοΰ Ό λλανδοΰ, είπεν 
α ΰτή  :

—  Έ ξελθε , Νανών.
Ή  Νανών ήρυθριασεν έξ οργής κα ί έ- 

ξηλθε κλε ίουσα β ια ίω ς τή ν  θύραν. Ό  
Ό λλανδός ηΰχαρίστησε τήν μαρκησίαν 
δ ιά  νεύματος χαρ ιεστάτόυ ' ε ίτα  ώθήσας 
μ ίαν έδραν έκάθησεν άφελώς, άνευ προ- 
σποιήσεως.

—  ’Έ λεγα  λοιπόν j έπάνελαβεν , οτι 
σάς φέρω χρήματα.

—  Τρελλός θά ε ίν ε ,  είπε καθ ’ έαυτήν 
ή μαρκησία, κα ί ε ίμ α ι μόνη μ ετ ’ αΰτοΰ!

Έ πλησ ίασε δέ πρός τό σχοινίον τοΰ 
κωδωνίσκου.

—  Λέγουσιν , έξηκολούθησεν δ 'Ο λ
λανδός μ ετά  φωνής συγκεκινημένης , ό τ ι 
^δpύσατε έν Γ α λλ ία  άσυλον διά τά ς  όρ- 
φανάς νεάνιδας κα ί διά τά  άπορα πά ιδ ία . 
Είνε άγαθή  πράξις ' είνε εργον όντως βα- 
β ιλίσσης. Π ράγματι δέ, άληθώς ε ίπ ε ΐν ; 
εισθε βασίλισσα 'κά ί επρεπε νά είσθε ε
στεμμένη, άν δέν ΰπήρχΟν α ί ραδιουργία'.



τοΰ αχρείου έκείνου, οστις κ α λ ε ίτα ι Λου
βοά. Τί ώραΐον πραγμα είνε νά  προστα- 
τευΥ) τ ις  τά., έγκαταλελειμ μ ένα  π α ιδ ία , νά 
τά  τρέφ·/], νά τά  θωπεύν) ! . .  δ ιότι τ ά  θω
πεύετε ενίοτε , δεν είνε αληθές ; ό Γου- 
λιέλμος μοϋ ελεγε προχθές__

—  Ό  Γουλιέλμος ! άνέκραξεν ή μαρ
κησ ία  προσβληθεΐσα έκ τη ς ο ικειότητας, 
μεθ’ ής ό ηνίοχος έκεΐνος έξεφράζετο περί 
τοΰ βασιλ,έως του.

—  Ν αί, ό φίλ,ος μου Γουλιέλμος, ά - 
πήντησε φλεγμ α τικώ ς ό 'Ολλανδός" τ ί 
ευρίσκετε τό παράδοξον είς αύτό ;

—  Ά λ λ ά , κύριε, ποιος λοιπόν είσθε 
σεΐς ; ήρώτησεν έκθαμβος ή μαρκησία.

—  Είμ.αι ό φίλος τοΰ Γουλιέλμου" δεν 
σάς τό είπεν ;

-— Ή  Α ύτοΰ Μ εγαλειότης μοΰ είπεν 
δτι θά μοΰ άπέστελ.λ,ε κάποιον, ά λλά  βρα- 
δύτερον.

—  Λοιπόν αύτός ό κάποιος είμ αι έγώ 
καί ήλθα  έγκαιοότεοον.

—  Δέν είσθε λοιπόν σ τρ ατιώ τη ς του ;
—  Ό χ ι.
—  'Υ πηρέτης του ;
—  Ό χ ι.
—  Δέν είσθε τέλος πά ντω ν ηνίοχος 

τοΰ βασιλ,έως ; άνέκραξεν ή μαρκησία ά - 
νυπομονοΰσα.

Ό  'Ο λλανδός χωρίς νά δυσαρεστηθή 
κα ί χ<ι}ρ1 ς νά μειδιάστι άπήντησεν :

—  Ε ίμαι δ ,τ ι χρειάζετα ι δ ιά  νά είμαι 
φίλος τοΰ Γουλιέλμου, σάς φέρω δέ τά  
μέσα δπως συνδράμετε τό ίδρυμά σας έν 
Σαίν-Σύρ, δπου καταφεύγουσιν α ί άποροι 
νεάνιδες, κα ί τό  όποιον στερείτα ι χρημά
τω ν,. τό γνωρίζω , έπειδή ό άθλιος έκεΐ
νος Λουβοά δαπανά  δλ,α τά  χρήματα χ ά 
ριν τοΰ, πολέμου. Προσφέρω εν έκατομμύ- 
ριον' δώσατε μου μ ίαν γραφί δα δι ά νά 
σάς γράψω Ιν  γραμμάτιον πληρωτέον είς 
Ρο,ττεοοάαην.

Ή  μαρκησία άπολιθω θεΐσα  προσέβλ^εψε 
τόν άνθρωπον έκεΐνον μ ετ ’ έκφράσεως ά 
νησυχίας κα ί θαυμασμοΰ άμα , οιερμηνευ- 
ούσης π ισ τώ ς τά  α ισθήμ ατα  τη ς ψυχής 
τη ς . Ά νη σ ύχ ε ι έκ τής υποψ ία ς, μήπως 
συνδιελ,έγετο μετά  τίνος παράφρονος έξ 
έκείνων, ών οί όμοιαλήθεις λδγοί-είνε, δ ι
αρκής α π ά τ η . Έ θαύμ αζε, δ ιό τ ι εβλεπεν 
ρτι ά,νεκάλυπτε χαρακτήρα δλως νέον και 
ισχυρόν μ εταξύ τώ ν τόσων χυδα ίω ν, ο ΐ- 
τ ινες περιεστοίχ ιζον α ύτή ν  καθ ’ έκάστην.

—  Άλλνά, κύριε, ε ίπεν, είσθε λοιπόν 
πολ.ύ πλούσιος ; . .

— Π λουσιώτατος. ·( ,
—  "Εν έκατομμύριον ! . .  .
—  Έ δάνεισα  πέντε είς τόν Γ ουλ ιέλ

μον διά νά σάς πολεμήσνΓ μοΰ μένουν 
άλλα  τεσσαοάκοντα π έντε , ώστε δύναμαι 
κ ά λ λ ισ τα  νά προσφέρω Ιν ύπέρ τώ ν δυσ 
τυχώ ν άπορων πα ιδ ίω ν.

Καί ό 'Ολλανδός έπρόφερε πά ντο τε  τήν 
λέξ ιν  πα ιδ ίον με φωνήν λυπηράν, συγκε-ι 
κ ινήμένην. Ή  μαρκησία ίνεθυμήθη δτι-ν-ό 
βασιλεύς Γουλιέλμος είχε προαναγγείλει 
α ύτή  δ τ ι ό άγνω στος - ήτο άνθρωπος δυσ
τυχή ς δεόμενος παρηγορί-ας.

—  Δ ιά ν ’ α γα π ά τε  τόσω τά  πα ιδ ία

είπεν έξετάζουσα τήν μορφήν του, πρέπει 
νά είσθε πατήρ εύτυχής.

Ό  'Ολλανδός ά νεσκ ίρ τη σ εν 'ε ίτα , άφοΰ 
συνήλθεν :

— Ή  σύζυγός μου, άπέκτησεν Ιν τ έ -  
κνον , είπε ψυχρώς. ’Εγώ δέ δέν είμαι 
πατήρ" ε ίμ α ι άνθρωπος δυστυχής.

Δ ια τ ί ο ίκτείρετε μέ τόσην στορ
γήν τά  έγκαταλελειμρ ,ένα  πα ιδ ία  ;

—  Δ ιότι τό τέκνον τη ς συζύγου μου 
άπέθανεν , ή εμεινεν ένκαταλελειμ μ ένον.

—  Καί ή σύζυγός σας πρέπει νά π ά -  
σχ7) πολ.ύ.

—  Δέν πάσχει πλ,έον" τήν έφόνευσα.
Ή  μαρκησία ερρηξε κραυγήν καί

προσέβλεψε μ ετά  τρόμου τήν μορφήν τοΰ 
άγνωστου φω τιζομένην ύπό άπα ισ ίου 
λάμψεως" άλλ,’ ή εύσ πλα χ νία  ένίκησε τόν 
τρόμον τη ς . Ή γέρθη, έπλησίασε πρός τόν 
άνδρα έκεΐνον, δν έβλεπε πάσχοντα  κα ί 
ετεινεν α υτώ  τήν χεΐρα.

Ό  βάν Γκράφτ ώμ ίλησε τότε έν -ειλι
κρίνεια πρός τή ν  άγχ ίνουν παρηγορήτριάν 
του. Ούδέν άπέκρυψεν αύτή" ώμολόγησε 
την συμφοράν του, τό έγκλημά του , τάς 
τύψεις τοΰ συνειδότος του. Ά φο ΰ δέ κα-

/ ν / γ  / » -  \ ,ττιγορησε ττ,ν συί,υγον του , αφού τ τ ν  ε- 
θρήνησεν, άφοΰ έζήτησε παρά τοΰ Θεοΰ 
φρικτήν έκδίκησιν κ α τ ά  τοΰ Βρόσμαν, 
τοΰ α ιτ ίο υ  τόσων δεινών :

—  ’Έ σχον εμπιστοσύνην πρός ύμάς , 
κυρία, είι^ε, δ ιότι ό έχθρός μου είνε κα ί
ίδικός σας, δ ιό τ ι σείς δύνασθε νά μέ βροη-
θήσετε δπως τόν τιμωρήσω , δ ιότι ά ά λ 
λ,οτε Βρόσμαν καλ ,ε ΐτα ι νΰν Λουβοά, τάν 

οΐον θά είχον ήδη φονεύσει άν δέν έ- 
σκεπτόμην δτι γνωρίζει αύτός τ ί  άπέ- 
γεινε τό δυστυχές τέκνον τή ς Έ λεονώρας.

— Ό  Λουβοά ! άνέκραξεν ή μαρκησία, 
Λουβοά είνε! ώ θεία δικαιοσύνη ! ά λλά ,

κύριε, πο ίαν ή λ ικ ία ν  σήμερον .θά είχε τό 
τέκνον σας ; τό άπολεσθέν τέκνον ; . . .

rr— Είνε δεκαοκτώ έτη  άφότου- άπεθ,α- 
νεν ή σύζυγός μου.

Ή  μαρκησία  ήσθάνθη ώς νά  ,δνεσχίζετο 
πέπλ,ος ευρισκόμενος πρό τώ ν οφθαλμών 
τη ς . Δ ια τ ί οί τόσοι δ ιω γμο ί, τά, τόσα μυ
σ τικά ,-τό  τόσον μ ίσος κα ί α ί τρσαι φρον
τίδες έντα υτώ , άς κατέβαλεν όνΛουβοά 
ώς πράς τήν Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α ν  ;

—  ”Ω ! άνέκραξεν' μήπως ένώ αύτός 
ζη τε ί ν ’ άνακα.λύψή τά μυστικόν μου έγώ  
έχω ήδη ανακαλύψει τό  ίδικόν του ;

Μόλις είχε τελειώ σει τήν δ ια τύπ ω σ ιν  
τοΰ λογισμοΰ τούτου, δτε ήκούσθη κα λ 
πασμός 'ίππου έπ ί τοΰ λιθοστρώτου της 
αύλ.·7,ς. . . , ν. . / _

—  Κύριε, είπ^ πρός τάν βάν Γκράφτ > 
π ισ τεύω  δτι καλ,ώς έπράξατε ν ’ ά π ο τα - 
θητε πρός έμέ. Ά λ λ ά  μέ συγχωρεΐτε, ιδού 
ό έπ ισ τά τη ς μ.ου,δστις έρχεται νά μοΰ ά- 
ναγγείλγι όποιαν έντύπω σ ιν παρήγαγε το 
έπιχείρημα τώ ν συμπατρ ιω τώ ν σας.

Ε ίσηλθεν ό Μανσώ.
-— Λοιπόν ; τόν ήρώτησεν.
—  Λοιπόν, κυρία, άλλος λόγος δέν γ ί

νετα ι είς τό στρατόπεδον είμή περί τής 
προδοσίας τοΰ κυρίου Λαβερνή, ον κ α τη - 
γοροΰσιν οτι ε ίσήγαγεν επ ίτηδες τούς

'Ο λλανδούς εις Ά γ ιο ν  Γισλανόν δ ιά  ν’ άρ- 
πάστ) τήν έρωμενην του.

—  ’Ώ  ! είπεν ή μαρκησία* προδότης 
α ύ τό ς !.. Δέν είνε άλ,ηθές, κύριε, ε ίπ ε στρε- 
φομένη πρός τάν βάν Γκράφτ, ομολογή- 
σατε δτι είνε ψεΰδος, δτι δέν είνε δυνα
τόν Γάλλος άξιω μ ατικά ς νά παραδώσν) 
τον Ά γ ιο ν  Γισλανόν είς τάν βασιλέα της 
Α γ γ λ ία ς  ;

—  Δέν είνε άληθές, άπήντησεν ό 'Ολ
λανδός.

—  Εκείνο δμως, τά όποιον έπιβεβα,ιοΐ 
τήν φήμην,κυρία ,έξηκολούθησεν ό Μανσώ, 
είνε ή έξαφάνισ ις τοΰ Λαβερνή.

-— Δέν έπανήλθεν άκόμη είς τά στρα
τόπεδον ; ήρώτησεν ή μαρκησία μετά  
τρόμου.

—  Δέν τόν έπανεΐδον άπό τή ς όγδοης 
ώρας τή ς εσπέρας.

—  ”Ω, τ ί  νά έγεινεν ό ά τυ χ ή ; ! Κύριε, 
μήπως οί σ το α τ ιώ τα ί σας έφόνευσαν ένα 
αξιω μ ατικόν είσελθόντες είς τήν μονήν ;

—  Δέν έφόνευσαν κανένα ' συνέλαβον 
δμως έ’να.

—  Συνελήφθη ! κα ί τ ί τόν έ'καμαν ;
—  Θά τόν έφεραν είς τό στρατηγεΐον 

έν Σοανη. Ή κο υσα  τόν Γουλιέλμον δ ί- 
δοντα το ια ύ τη ν  δ ια τα γή ν .

—  Ά λλά ., κυρία, άνέκραξεν ό Μανσώ, 
άρκεϊ νά εί'πητε τοΰτο  είς τόν βα σ ιλέα ...

—  Σ ιωπή , Μανσώ ! Σεΐς δέ, κύριε, 
πρέπει νά μοΰ κάμ ετε μ ίαν μεγάλην χάριν.

— Λ έγετε.
—  ΙΙρέπει νά ικ ετεύσετε τάν βασιλέα 

Γουλιέλμον νά μοΰ πέμψγι έν τώ  άμα, έν 
τώ  άμα ,,-έννοεΐτε , τόν περί ου πρόκειται 
α ιχμάλωτον" δέν είξευρετε πόσω π ο λύτ ι
μος θά εινε δ ι’ έμέ ή το ια ύ τη  έκδούλευ- 
σ16. Α κο ύσ α τε , κύριε" φέρετέ μου-αύτόν 
τόν αξιω μ ατικόν αΰριον κα ί σάς υπόσχο
μαι . . .  σάς ύπύσχομαι,

— ,·Ά ν ήδύνατο νά μοΰ ύποσχεθήτε 
δτι θ’ αναγκάσετε τάν Λουβοά ν ’ άνεύργι 
τά πα ιδ ίον !,.,.

—  Έ ^ τω  ! . .  ίσως.
Ό  πελώριος άνήρ έκλονίσ.θη . "Εφερε 

τήν μ ίαν χεΐρα είς τά μέτωπον κα ί δι* 
φωνής προστακτικής, ήν προσεπάθει ν* 
κατχστήσνι γαλή νιο ν :

—  'Ε να ΐππο ν φέοετέ.μου ! είπεν. Λυ- 
Iριρν, κυρία

Ν Γ

Ο ΤΨΩΝ Ε Α Τ Τ Ο Ν ...

· · ,λ V I
Τήν ώραν, καθ ’ ήν ό Γεράρδος κατέ- 

β^-λλεν. έντάς τοΰ μικροΰ κήπου τοΰ Σοανή 
τούς τέσσαοας φύλακάς του, δπως άνα- 
κτήσν) τήν ελευθερίαν του^ τά τύμπανον 
πρ ο σκα λεΐε ίς  τήν πλ,ατεΐα.ν τοΰ πρά τοΰ 
Μόνς στρατοπέδου τούς αξιω μ ατικούς καί 
τούς σωματάρχας, προσκαλουμένούς κατ* 
δ ια τα γή ν  τοΰ ύπουργοΰ τών σ τρ α τιω τ ι- 
κών.

Ό  Λουβοά πά ντο τε  έπειγόμενος, όσά' 
κ ις έπρόκειτο περί έκδικήσεως ή περί «-Ψ 
στηράς τιμω ρ ίας, έξήλθε τη ς σκηνης του 
φέρΐι)ν έγγραφον τετυλ ιγμ ένον ώς κυλ'·ν'



δρον άνά χεϊρας κα ί διηυθύ-ν'θη είς τό μέ- 
ρό; τ ή ;  συναθροίσεως.

'Ό τε είδε τ κ :  τά ξε ις  τώ ν πκρεστώ των 
αρκετά πυκνάς, ώστε νά δ ύνα τα ι νά ε ΐπη , 
δτι άπας ο στρατός άντε-προσωπεύετο 
διά τω ν α ξ ιω μ α τ ικώ ν του, α νέπτυξε την 
ήμερησίαν δ ια τα γή ν  κα ί τή ν  ά νέγνω - 
σεν.

Παγερά σ ιω πή έπεκράτει μετα,ςΰ τώ ν 
■ομίλων τώ ν  ανδρείων έκείνων ευπατρ ιδών, 
■οΐτινες έγίνωσκον -ώς έγγ ισ τα  τό περιεχό- 
μενον τοϋ έγγράφου. Τά περιε^όμενον έ- 
κεΐνο ήτο ή ά τιμ ω σ ις όλων, δ ιότι είς ενα 
-στρατόν ό ανδρείος κα ί ό δειλός, ό έ ν τ ι
μος κα ί ό δόλιος, ό καλός κα ί ό κακός 
Ιγουσ ιν α λλη λεγγύη ν  μ εταξύ τω ν , ώς τά  
μέλη ένός κα ί τοϋ αΰτοϋ σώματος.

Μ εταξΰ τώ ν μάύ.λον τεθλιμμένων δ ιε- 
κρίνοντο οί α ξ ιω μ α τ ικο ί τού έλαφρού ιπ 
π ικού, είς τό οίκόσημον τώ ν  όποιων ή 
προδοσία ένός κα ί μόνου ένεκόλαπτε σ τ ίγ 
μα. Ό  Ρ υβ α ντέλ  συνειθισμ,ένος νά βαδί- 
ζγ) πρώτος είς τά ς παρατάξε ις, είς τό 
πϋρ, είς τά ς  έπισήμους ΰποδοχάς, έκρύ- 
πτετο  είς αΰτήν την περ ίστασιν όπισθεν 
τών κατω τέρω ν α ξ ιω μ α τ ικώ ν, θωπεύων 
τοΰς έπιχρύσους κόμβους τοϋ τελαμώνος 
τού ξίφους του.

Ό  Λιουβοά άνέγνωσε διά της ισχυρά; 
καί υπέρ ποτε έντονου φωνής του τά  ε
πόμενα :
, «Λουδοβ ΐκος κλπ .

«Μ αθόντε; κα ί έξακριβώσαντες αυτο 
προσώπως, ότι είς τών α ξ ιω μ α τ ικώ ν τοϋ 
ήμετέρου σώματος τού έλαφοοϋ. ιππ ικού , 
ό κύριος Λαβερνή, έγκ α τέλ ιπ ε  τη ν  θέσΙν 
του κα ί έγένετο άφαντος τη ν  έσπέραν τη ς  
9 ’Απριλίου" γ ινώ σκοντες πρός τούτο ις 
έξ ασφαλούς π η γή ς , οτι ηΰτομόλησε πρός 
τόν έχθρόν, ύποπεσών οΰτω είς έγκλημα  
έσχάτης προδοσίας, τό όποιον όμως δέν 
εινε τό μυσαρότατον τώ ν εγκλημ άτω ν 
του, οΰδέ τό πρώτον, δ ιότι άπαξ η δη η ΰ - 
δοκήσαμεν ν ’ άπονείμωμεν είς αΰτόν χ ά - 
ριν, κηρύσσομεν τόν ρηθέντα Λαβερνή 
έκπτω τον τού βαθμού του κα ί πάσης δ ι- 
αικήβεως, έκπτω τον έπ ίσης άπό τόν τ ί 
τλον τη ς εΰγενε ία ς κα ί διατάσσομεν π ά ν -  
τα ς τους αρχηγούς τώ ν  ήμετερων στρα
τών νά τόν καταδ ιώ ξω σ ι κα ί τον σ υλλά - 
βωσιν οπουδήποτε κα ί αν εύρ ίσκετα ι.

» Δ ιατάσσομεν πά ντα  α ξ ιω μ α τικόν  ή 
σ τρατιώ την τώ ν  ήμετερων στρατευμάτων 
νά τάν παραδώση πρός τόν αστυνόμον τού 
συντάγματος, όπως ΰποστή ταχέω ς τήν 
δέουσαν τιμω ρίαν.

»Ό  είρη,μένος Λαβερνή θά τουφεκισθή 
αμέσως, άνευ δ ιαδ ικασίας κα ί άνεκκλή- 
τως" ή περί ής πρόκειται θανατική  έκτέ- 
λεσις γενή σετα ι είς τό μέρος, τά όποιον 
θά όρίσνι ό άρμόδιο; σωματάρχης. Τοϋτό 
έστι τό ήμέτερον θέλημ α .»

Α ΐ πένθιμοι α ΰ τα ι δ ια τυπώ σεις , ώς ύ -  
παγο^ευθεϊσαι ύπό «κα τα σ χέτο υ  μίσους, 
ουδένα συνεκίνησαν Χαί είς οΰδένα πρου- 
ξενησαν άγανάκτησ ιν" τά α ίσθημα τής 

j τ ιμής είνε τόσον ισχυρόν έν τή  καρδία 
τών Γ άλλω ν, ώστε κ α τα π ν ίγ ε τα ι έν αΰτή  
παν α ίσθημα εΰσ πλα γχν ία ς , ή δέ κα τά

•τών προδοτών ά γρ ιό τη ; κα/^ειται κα
θήκον.

Πάσα ή όμήγυρ ι; ήκροάσθη έν σ ιγή . 
Οί α ξ ιω μ α τ ικ ο ί ήσχολήθησαν διαρκούσης 
τη ς  άναγνώσεως ν ’άπομακούνωσιν έκεΐθεν 
τοΰς σ τρ α τ ιώ τα ς , ο ΐτ ινες θά ήδύναντο νά 
τήν άκούσωσιν. ’Εθεάθησαν οί σωματάρ- 
χ α ι τώ ν  έπ ιλ έκ τω ν , τώ ν σωματοφυλάκων 
κα ί βίλλων σω μ άτω ν πλησ ιάζοντες πρός 
τόν Ρ υβ α ντέλ  κα ί τοΰς έλαοροΰς ιπ πε ίς  
διά νά  τοΰς έκφράσωσι τά  συλλυπητήρ ιά  
τω ν ώς έν ήμερα κηδείας. Καί τώ  ό ντ ι, 
ήτο διά  τό σύνταγμ α  ή κηδεία τής τ ι 
μής του.

Έ ζέφρασάν τ ινες τα π ε ινή  τή  φωνή τήν 
παρατήρησιν, κα ί πρώτος μ εταξΰ αΰτώ ν 
ό Ρ υβ α ντέλ , ότι α ί έκφράσεις τή ς ήμερη- 
σίας δ ια τα γή ς ήσαν σφοδραί, έμπαθεΐς, 
σκληραί" ότι έκείνη ή ρήτρα α υτή ς bi’ ής 
ή τ ιμ ω ρ ία  ένός α ξιω μ ατικού  άφίνετο είς 
τάν πρώτον τυχ ό ντα  χυδαΐον στρατιώ τη ν 
ήτο έπιβάρυνσις τή ς ποινής οδυνηρά διά 
τό σώμα τώ ν ά ξ ιω μ α τ ικ ώ ν 'ό τ ι ήτο πολΰ 
σκληρόν νά έξαναγκασθή  είς σωματάρχης 
νά  θανατώσνι ώς δήμιος άνευ δ ιαδ ικασίας 
κα ί έφέσεως τόν οΰτω πω ς άτιμ ασθέντα  
ά τυχ ή  π τα ίσ τη ν"  ότι τέλος ή δ ιά τα ξ ις  
ή άναφερομένη είς τήν έκτέλεσιν ήτα α 
πάνθρωπος κα ί μυσαρά, ώς έξουσιοδοτούσα 
τόν βίαιον θάνατον ένός ανθρώπου ε ίς  τό 
πρώτον μέρος, όπερ ήθελεν έκλέξη ή ιδ ι
οτροπία ένός σωματάρχου" οτι δυνάμει 
α ΰ τή ς , έπ ί παρ δείγμ ατι, οΰτινος τό πρός 
τόν κατάδ ικον μίσος ήτο  πασ ίγνω στον, 
ήδύνατο νά έκλέξη πρός έκτέ7.εσιν της ά - 
ποφάσεως, τό μέρος άκριβώ ; όπου ό κα 
τάδ ικος ε ίχ ε  συγγενείς κα ί φ ίλους.

Τ αϋτα  π ά ντα  έφαίνοντο υπερβολικά" 
άλλά  τά ηθ ικώ ς ειδεχθές τής άποφάσεως 
έπεβάρυνε τάν Λουβοά, οΰτινος ά νεγνώ - 
ριζον πάντες τόν φιλέκδικον κα ί πικρό- 
χολον κάλαμον.

Ώ ς πρός τό άπα ίσ ιον τ-?5;  π ρ α γμ α τ ι
κής εφαρμογής, οί α ξ ιω μ α τικο ί ολίγον έ- 
μερίμνων,. συλλογιζόμενοι ό τ ι ό Λαβερνή, 
άφοϋ έδραπέτευσεν,; έγίνωσκε κ α λ ώ ; τ ί  ¥— 
πράττε κα ί δέν θά έξετ ίθετο  δ ι’ άφρονος 

I έπανόδου είς τήν πραγματοπο ίησ ιν τών 
αυστηρών δ ια τάξεω ν τής ήμερησίας δ ια 
τα γή ς .

Έ κ α σ το ς έπέστρεψεν εις τήν σκηνήν 
του ή είς τήν θέσιν του, μ ετά  δέ τή ν  ή - 
μεοησίαν δ ια τα γή ν  τοϋ άστυνόμ,ου τοϋ 
στρατού, ό κύριος Βωμπάν άνέγνωσε τήν 
ίδ ικήν του, ή τ ις  εΰτυχ ώ ς έξήλειψεν έξ -ό
λω ν, τώ ν  πνευμ άτω ν τά ς πένθιμους έντ-υ— 
πώσεις τή ς ά λ λ η ς ,'δ ιό τ ι ΰπέσχετο ότι ε
μελλε νά λάβη  χώραν ή αποφασ ιστική  έ
φοδος κ α τά  τοϋ τελευτα ίο υ  άπομένοντος 
οχυρώματος τής πολιορκουμένης πόλεως.

’Α λλά  κα ί ό Λουβοά,ώς πάντες οί άλ
λο ι, έγίνωσκε μέχρι τ ίνος σημείου είχε 
βάλει. Δέν ή λπ ιζε  βεβαίως ότι θά έξετε- 
λ ε ΐτο  προσεχώς ή είς θάνατον καταδ ίκη  
τού Λαβερνή. Τ ο ιαύτη  εΰ τυχ ία  ΰπερέ- 
βαινε τά ς  έλπ ίδας τ ο υ .Ά λ λ ’ είχε καταρ - 
ρίψει, έξευτελ ίσ ει , σπ ιλώσει δ ιά  παντός 
τόν έχθρόν του" τό τοιοϋτο δέ ή ζ ιζε  π ε
ρισσότερον τοϋ θανάτου του. Ά λ λ ω ς  τε ,

πρός έπίμετρον τή ς  επ ιτ υχ ία ς , ό όλεθρος 
τού Λαβερνή έπ ιτελ ε ΐτο  διά τής ομολο
γ ία ς  τοϋ βασιλέως, διά τής υπογραφές 
του, τή  σ ιω πηλή  συγκαταθέσει ολοκλή
ρου τού στρατού. Ό  Λουβοά έξετέλει τό 
καθήκον του εκδικούμενος ένταυτώ . ’Έ 
σφαζε τόν έχθρόν του διά τή ς μαχαίρας 
τού νόμου. Καί ή κυρία Μ αιντενών, ή το 
σάκις αδάμαστος, ή τοσάκις νικηφόρος 
είς τοΰς ενεκα τού Λαβερνή άγώ νας , ή 
κυρία Μ αιντενών, ής τό πϋρ άπό τ ινω ν η
μερών ή λα ττο ϋτο  οπως τό τού Μόνς, έ
μ ελλε τέλος τή  ένεργεία τοϋ Λουβοά κα ί 
τής δικαιοσύνης νά έξαναγκασθή ν’ άνα- 
κράξη : «Θ ανατω θήτω  ό προστατευόμε- 
νός μου ! Θ ανατω θήτω  ό προδότης ! »

Τό περί Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α ς  ζή τη μ α  ήτο μη
δαμινόν α πένα ντι τώ ν άλλω ν. ’Ά λ λ ω ς  τε  
δ ια τ ί ν ’ άνησυχή περί τής Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α ς ; 
Τί συμφορώτερον δ ι’ αΰτόν τής αρπαγής 
τή ς νεάνιδος έκείνης παρά τοϋ Λαβερνή ; 
Ό  Λουβοά δέν ή γά π α  τόσω πολΰ τή ν  
Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α ν  , ώστε νά προσβληθή διά 
τήν φυγήν α ΰτή ς μετά  τοϋ Γεράρδου , 
οΰδ’ έμίσει τόσω πολΰ τόν Γεράρδον, ώ
στε νά μή έγκρίντ) τον γάμον αυτού μετά  
τής Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α ς . ‘Ο Λουβοά πρό π ά ν 
τω ν τήν κυρίαν Μ αιντενών έφοβεΐτο, αΰ
τήν έμίσει κα ί αΰτήν ήθελε νά πλήξ·/)" 
διά τοΰς άλλους τ ί  τόν εμελεν ;

—  Ά ς  ευτυχήσουν, έλεγε καθ’ έαυτόν 
κα ί άς μέ εΰλογούν" κ ά τ ι θά κερδήσνι 
πά ντο τε ή ψυχή μου έκ τή ς εΰλο γ ία ; δύο 
καλών ανθρώπων.

"Επεται o i^ yeta .

F O R T U N E  B O I S G O B E Y

Τ Ο  ΚΟΜΜΕΝΟ ΧΕΡΙ

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

[Συνέχεια]

—-  Κ ανείς άπό τοΰς φ ίλους, έξηκολού
θησεν ή κόμησσα, δέν ήθελε συναινέσει 
νά μέ βοηθήσν), καί ό ιατρός Β ιλλα γώ ς 
ίσχυρότερον άπο τους λο ιπούς.

—  Φ οβείται δ ιά  τήν υγ ε ία ν  σας, κα ί 
δέν εχει άδικον.

—  Δέν είνε μόνον χάριν τή ς υγεία ς 
μου. Δέν έσκέφθητε ποτέ όποιον κίνδυνον 
δ ιατρέχει κανείς, έάν προσβάλη τόν κύ
ριον Βορισώφ ;

—  Ό χ ι, τό δμολογώ" δέν εϊμεθα είς 
τήν Ρ ω σσ ία ν , κα ί δ ι’ αΰτό δέν έννοώ πώς 
είς τό Παρίσι αυτός ό Ρώσ^ος πράκτωρ 
δ ύνα τα ι νά έξασκήση τά  δ ικα ιώ μ ατά  του.

Καί όμως έχετε πρό οφθαλμών νω 
πόν παράδειγμά, τή ν  α ιχμ αλω σ ίαν τοϋ 
κυρίου δέ Καρνοέλ, τόν όποιον περιμένει 
νά έξαφανίστ) διά παντός.

—  Ό  κύριο; δέ Καρνοέλ εΰρίσκετο ύπό 
περιστάσεις διαφόρους, δ ιότι έ'φυγε κ α τη 
γορούμενος έπ ί κλοπή . Ή το  πιθανόν ότι 
κανείς , έκτός τώ ν  κατηγόρων τού, δέν ή -



6 ελε τον ζη τήσει. ’Ενώ μέ σάς κα ί ρ.’ έμέ 
άκόμη, δέν θά μεταχειρισθη βέβαια τά  ί 
δια μέσα.

— θ ά  ένεργήση διαφοροτρόπως.Σάς λέ
γω  ομως οτι αΰτός ό άνθρωπος είνε επ ί
φοβος, έπειδή οΰδέν τόν έμποδίζει είς την 
έκδίκησίν του, κα ί είς την ύπόθεσιν α υ 
τήν θέλει νά έκδικηθή. Έ περ ιπα ίχθη  άπό 
εκείνους, οι όποιοι τοϋ έκλεψαν τά  έγ 
γραφά του κα ι άν έδύνατο νά τοΰς κ α τα - 
στρέψγι όλους, δεν θά έδ ίσταζε.

-— Ω στε έπ ιμ ένετε,κυο ία ,νά  π ισ τεύετε  
ό τι ή κλοπή έγένετο διά π ο λ ιτ ικ ο ύ ς ' λό
γο υ ς ... Ά λ λ ’ άπό ποϊογ ;

—  Ά π ό  δυστυχείς προγεγραμμένους 
ίσως. Ή  Ευρώπη, είνε πλήρεις άπό έςορί- 
τ ο υ :, οί όποιοι πολεαώσι μ.ακοόθεν τόν■7 I I I
ρωσσικόν δ = σκοτισμόν.Ε ύτυχώ ς δέν είμ αι 
υπήκοος Ρω σσ ίς , ώστε δέν έχω  καμμίαν 
διαφοράν νά λύσω με τούς όμοιους του 
Βορισώο. Λ αμβάνω όμως πάντοτε τό μέ
ρος τώ ν ασθενών. Δ ι’ αΰτό  ένδιαφέρομαι 
ύπέρ έκείνων, τούς οποίους καταδ ιώ κει 
αυτός ό κατάσκοπος.

—  Ωστε κ α ί άν ό κύριος δέ Καρνοέλ 
έβοήθησε τούς προγεγραμμένους αύτούς 
να κλέψωσι τό κ ιβω τίδ ιό ν κα ί π ά λ ιν  θά 
τόν ύπερησπιζεσθε.

— . Ν αί, βέβαια , ά λλά  δέν συμβαίνει 
ετσ ι. Α υτός ό νέος είνε άθώος οπως κα ί
* ϊΤί· . τ · ν .

Γνωρίζομεν ποιος είνε ό κ λ έπ τη ς , άφοϋ 
τόν είπεν ό Γώγος. Ι\άποιο£ Λ αδίσλας 
είνε. Α ΰτό είνε όνομα πολωνικόν'βεβαίως, 
είνε προγεγραμμένος κ α ί έφυγε καθώς 
μοϋ ε ίπ α τε , μετά τήν κλοπήν. Α υτό εινε 
φυσ ικώ τατον κα ί άποδεικνύει οτι ό κύ
ριος δέ Καρνοέλ δέν είνε διόλου ένοχος.

Δέν έ πλ, η ρ ο φ ο ρ ή θ η τ ε ποτέ ύποθέτω  οτι 
ε ίχε σχέσεις μέ άνθοώπους ξένους κα ί ύ
ποπτους.

Ως πρός τόν Γώγον, παραδέχομαι ότι 
τόν έβοήθησεν αΰτόν τόν Πολ.ωνόν. Ή  
χεΐρα Πιριάκ μόνον έδύνατο νά μάς π λ η 
ροφόρηση έπ ’αΰτρϋ τοϋ θέμ ατο ς,άλλά  δέν 
θά ’πά γω  νά τή ν  έρωτήσω, δ ιότι θέλω τό 
καλιάν τοϋ πα ιδ ιοϋ τη ς.

Α λλω ς τε αΰτό  τό πα ιδ ί άν δέν ά να - 
κτήση  έντελώς τό λογικόν του δέν ’μπο
ρεί νά δώση πληροφορίας κα ί έως τότε 
έλπ ιζω  ό τι θά έ'χωμεν τελειώ σει τά ς  ύ - 
ποθέσεις μας μέ τόν συνταγμ ατάονην 
Βορισώφ. '

Ό σκοπός μ,ου, ο μονος μου σκοπος,ει-
νε νά έπανορθώσωμ.εν τό αδίκημα ποϋ έ· 
γινεν είς τόν κύριον δέ Καρνοέλ.

—  Σάς παρακαλώ  δέ νά μοϋ έπ ιτρέ- 
ψετε και έμέ νά σάς βοηθήσω, άνέκραξεν 
ό Μάξιμος μ ετά  ζέσεως. Κ αί έγώ  εχω 
κ ά τ ι νά έπανορθώσω.. . .  εχω νά  έξαγο - 
ράσω τή ν  άφροσύννίν της χθές.

Κ αί πριν τεθώ  ύπό τά ς  δ ια τα γά ς σας, 
θά σάς δ ιηγηθώ  κ α τα λεπ τώ ς τήν ιστο
ρίαν τη ς κλοπνίς. Πρέπει νά τά  μάθετε 
δλα.

—  Μά—  δέν τά  ’ξεύρω ολα ; ’Έ μαθα 
μετά  μ εγά λη ; μου λύπ η ς οτι μαζύ μέ τό 
κ ιβω τίδ ιό ν έπνίραν κα ί π ενή ντα  χ ιλ ιά 
δας φράγκα.

—  Είνε άλ,ηθές’ ά λλά  δέν σάς είπα  
ότι δίς έπεχείρησαν νά βιάσουν τά χρη
ματοκ ιβώ τιο ν τοϋ θείου μου.

—  Τήν ιδ ία ν  ήμέοαν ;
—  "Οχι, πρά δύο ήμερών Κ αί ή πρώτη 

απόπειρα συνοδεύθη ύπά πολύ περιέργους 
περιστάσεις. Έ γώ  κα ί ό φίλος μου Β ι- 
νιορύ μόνον τό. γνωρίζομεν.

Μίαν τετάρτην , μ ετα ξύ τώ ν  δέκα κα ί 
ένδεκα έπηγα ίναμ εν είς τοϋ  θείου μου νά 
περάσωμεν τό βοάδυ , ότε είς τή ν  έξώθυ- 
ραν συνη ντή ίαμ εν δύο άτομα , -τούς οποί
ους ένομίσαμεν ώς προσκεκλημένους. Έ -  
ζεπλάγημεν δμως άμα εί’δαμεν φώς είς 
τά  γραφεία . Έ μβήκαμε μέσα" ή πόρταις 
δλ.αις ήσαν ά νο ικτα ίς . Έ να  κηοΐ έκαιε 
απάνω  είς ένα τραπέζι. Τό έπηρα καί έ- 
τρεξα νά  φω τίσω  είς τόν Βινιορύ, ό όποιος 
έπήγα ινεν είς τό χρηματοκιβώτιον καί 
έκεΐ άνεκαλύψαμεν κ ά τ ι τ ι τρομακτικόν.

Τό χρηματοκιβώτιον φυλάσσετα ι άπό 
ένα μηχάνημα,, τά όποιον συλλαμβάνει 
άπά - τό χέρι έκεΐνον, ά όποιος προσπαθεί 
νά τό άνοιξη , χωρίς προφυλάξεις τ ινά ς . 
Α υτό τό μηχάνημα είχεν ένεργήσει' συ
νέλαβε μ ίαν γυνα ίκα  καί τό χέρι τη ς ήτο 
μαγγανωμένον ' ώστε διά νά μή συλλ,η- 
φθη α ΰ τή  ή γυ να ίκ α , έκοψε τό χέρι τη ς.

—  Ν ομίζετε δ τ ι ήτο καμ μ ιά  τυχ α ία  ; 
ήρώτησεν ή κόμησσα διά  φωνής πα λλο - 
μένης.

—  ’Ό χ ι,β έβ α ια . Εΰθΰς έξ άρχης έσκέ- 
φθην δ τ ι ή κλοπή α υτή  είχεν α ιτ ία ν  ι 
δ ια ιτέραν. Καί κατό π ιν , άμα έ'μαθα ότι 
έκλάπη τά κ ιβω τίδ ιόν τοϋ Ρώσσου, είδα 
δτι δέν ήπατώ μ ην.

Δ υστυχώ ς έγώ  καί ό Βινιορύ έτηρήσα- 
μεν τά πρ α γμ α .μυστικόν. Ή  γυνή  δέν έ- 
παν*7]λθε, δ ιότι θά ύπέφερε φοβερά έκ τοϋ 
ακρωτηριασμού.....

—  Έ κτάς άν δέν άπέθανε.
—  Τό βέβαιον είνε δ τ ι ε ίχε κάποιον 

συνένοχον , έ'να Λ αδ ίσλαν, καθώς είπεν ό 
Γώγος, καί μετά. δύο ήμέρας , ό συνένο·*· 
χος αΰτός καλλίτερον πληροφορηθείς ή 
πρότερον, ήνοιξε τά  χρηματοκιβώτιον κα ί 
έπϊίρε δ ,τ ι ήθελε. Τόρκ νά σάς δ ιηγηθώ  
τή ν  ιστορίαν τη ς χειρός.

—  Κ αί τό χέρι ! ήρώτησεν ή κόμ.ησσα 
Τί τό έκάμ ατε ;

—  Ά πεφασ ίσαμ εν μ εταξύ μ α ς  νά μή 
όμιλήσωμεν είς κανένα περί τοϋ συμβάν
τος αΰτοΰ .

Ό  Βινιορύ έφοβεΐτο μήπως τόν κ α τη 
γορήσουν ώς άμελΐι κ α τά  τή ν  ύπηρεσίαν 
του-, κα ί έγώ  ε ίχα  δρεζιν νά κάμω  τόν ά - 
στυνόμον γ ιά  νά άνακαλύψω  τόν ένοχον, 
χωρίς τήν βοήθειαν κανενός.

Τό πράγμα δέν μοϋ έφαίνετο  αδύνα
τον. Πρώτον ήτο εΰκολον νά άναγνωρίσω 
τήν κλέπτρ ιαν άπό τά χέρι κα ί δεύτερον 
είχεν αφήσει μαζύ μέ τά  χέρι της καί 
έ'να βραχιόλι.

—  Μ εγάλη άπροσεξία έκ μέοους το ι
αύτης γυνα ικός.

—  Δέν ήτο άπροσεξία. Τό βραχιόλι 
ήτο τόσω καλά  σφιγμένον είς τό μ ά γγ α - 
νον, ώστε ήτο άδύνατον νά  τό πάρή κ α - 
νείς χωρίς νά γνωρίζη τάν μηχανισμόν.

Το μέσον αΰτά ό συνένοχος τό έζήτησεν, 
ά λλά  δέν ήδυνήθη νά τό εύρη, άφοϋ ή - 
ναγκάσθη νά κόψη τό χέρι τνίς συντρό
φου του.

Έπηρα λοιπάν τό χέρι κα ί τό βραχιόλι, 
ά λλά  μόνον τό βοαχιόλι έφύλαξα .

Τό χέρι τά έ'οριψα είς τόν Σηκουάναν 
άπο τήν γέφυραν της Ό μονοίας.

— Δέν τά έψάρευσαν ; Μοΰ φα ίνετα ι 
ότι έδιάβασα κάπου είς τά ς  έφημεοίδας 
περί α υτού .

—  Ν αί, τό Παρίσι ολόκληρον εγινεν 
άνάστατον μερικαίς ’μέραις. Έ όημιούρ- 
γησαν μυθιστορήματα κα ί είπ«<ν τόσα ά λ
λα  πρ άγμ ατα , ά λλά  κανείς δέν εΰρε τήν 
αλήθεια ν. Καί έπ ί τέλ.ους μ ίαν νύκ τα , τά 
κομμένο χέρι έκλάπη  άπό τήν Μόργην δ
που τά είχαν έκτεθειμένον.

—  Ν α ί,τό  έ'μαθα, έψιθύρισεν ή κόμησ
σα. Καί τό βραχιόλα ;

—  Τό βραχιόλι κα ί ’κείνο τό έπηρε 
π ά λ ιν  ή πρώην κάτοχός του. Μέ τήν δια
φοράν ότι τό φορεΐ τόρα άπό τό άλ>λο

fχερι.
—  Μά πώ ς, τά έχάσατε ;
—  Ο χι, ά λλά  μοΰ τό ’πηοαν. Πρέπει 

νά σάς ’πώ , κυρία, δ τ ι τό .’φορούσα είς τό 
χέρι μου κα ί τό έ'δειχνα είς τόν καθένα. 
Πράγμα γελοΐον, κα ί δ ι’ αΰτό μ ’έπερ ίπα ι- 
ζαν αρκετοί.

—  Κ αί ’μέ μοΰ φ α ίνετα ι. Δέν τό έφο- 
ρούσατε τή ν  ημέραν ’ποΰ ήλθα τε  πρώτην 
φοράν έδώ ;

—  Α λ ή θ ε ια , κα ί τό έρρίψατε κά τω  μέ 
έ'να δ ιαξιφ ισμόν. Δέν μ ’έπ ερ ιπα ίξατε όμ.ως 
Ά π ’ένα ντ ία ς μοΰ εί'πατε πώς ήμουν πολύ 
εύτυχ ή ς, δτ ι ά γα πώ  κα ί δτι ^ ρ επ ε  νά 
φ υ λ ά τ τω  περισσότερον τά  δώρα τ-ης έρω- 
μένης μου. 'Έρως είς τήν ύπόθεσιν α ΰ 
τή ν  δέν ύπνίρχεν, ά λλά  θά έκαμνα καλά  
νά ακολουθήσω τήν συμβουλήν σας. Μ.οΰ 
τά ήρπασε κάπο ια  ’σάν νά ήμουν μωρό 
πα ιδάκ ι.

—  Πώς ! ή ένοχος είχε τήν αΰθάδε^αν 
νά σχετισθη μαζύ σας διά νά σάς πάρη 
τα  κόσμημα.

—  ”Ω ! δχ ι, δέν είνε ή Ιδ ία  . Α ΰ ΐή  
έχει κα ί τ ά  όύο της χέρια, κα ί τ ί  χ έ 
ρια. ..

—  Ωστε, ήρώτησεν ή κόμησσα μ ετά  
μικρόν ενδοιασμόν, ένήργεί διά λογαρια
σμόν άλλης ;

—  Δέν ά μ φ ιβ ά λλω ,ά λλά  γνωρίζει τούς 
κ λέπ τα ς  κα ί φ α ίνετα ι πώς έχει κα ί α ΰτή  
τήν οΰράν τη ς είς τήν ύπόθεσιν τη ς  κλο
πής.

Περί τνις γυνα ικός α ΰτη ς  σάς έ'χω ο
μ ιλήσει δταν μ ’ έσωσε ένα βράδυ ό Γ ώ 
γος. Α ΰτήν μοΰ τή ν  έ'δειξεν δ ιατρός Β ιλ -  
λα γώ ς είς τό η κ ί ι ι ν  κα ί έκαμα κακά νά 
τήν οδηγήσω ε ί;  τά σ π ίτ ι τη ς , είς τή ν  
όδόν Ζουφροά.

Έ ζη  μέ τόν Πολωνόν έκεΐνον, τάν ό
ποιον δ Γώγος μοΰ είπεν δ τι έκλεψε τά 
κ ιβω τίδ ιό ν, τόν Λ αδίσλαν αύτόν, ό ό
ποιος έχάθη μέ τήν κυρίαν, εΰθΰς άμα έ- 
π'7,οαν τό βοαχιόλι ’π ίσω .

Τά δέ σπουδαιότερον είνε δτ\ α ΰτή  ή 
κυρία, ή αΰτοκαλουμένη κυρία Σερζάν,



ςεν άμεμπτος.

"Έπεται βυνέχεια. Α ι ς ω π ο ς

είχε δειπνήσει πρό τή ς κλοπής μέ μ ιαν σχεδόν νχ έξηγηθώ σιν ,ο ϊ άνθρωποι α ΰτο ί, 
γνωστήν μου κοκόταν. ' συμφωνοϋσι οπως κατηγορήσωσιν άνθρω-

Τό δ ι βραχιόλι το έφορει ε ί ;  τό ά γ -  πον, τοϋ όποιου ό βίος μέχρι τοϋδε ύπήρ- 
γλικάν καφεΐον έκεινο τό βράδυ.

Ή  κόμησσα ήκουε μετά  μεγάλης προσ
οχής, χωρίς νά τόν δ ιακόπτη  κα ί χωρίς νά 
φανή έπ ί της φυσιογνω μ ίας της ή έντύ- 
πωσις, την όποιαν της έπροξένει.

— Ά φ ’ όσα ηκουσα, είπε βραδέως , 
συνεπερανχ ότι ό κύριος δε Καρνοέλ εινε 
άθφ ος .Ή  προαίσθησίς μου τό ελεγε.Τόρα 
εχω πεποίΟησιν σταθεράν.

Μοϋ λ έγετε  ο τι έγένοντο δύο άπό πει-

Κ . Φ Ε ΡΣ ΤΕ Ρ

Ε Ν Ε Κ Α  Τ Ο Υ  Π Α Ρ Α Δ Ε Ι Σ Ο Υ

Αιήγημα.
[Συνέχεια /.αί τέλος]

Μ ετά τ ινα ς ήμέρας ήρχισεν αδουσα τήν
ραι κλοπής, κα ί ότι ή πρώτη συνέβη ενα 1 εσπέραν έν τώ  καφενείω  τά  άσματα  τη ς , 
βράδυ ότε έ'&ιδεν έσπερίί)α ό κύριος Λορ- ά τ ιν α  κ ύ τη  συνώδευε μ ετά  τ ινω ν  κρούσε- 
ζέρ. Ο κύριος ί)έ Καρνοέλ ήτο βέβαια ων έπ ί τής t1-tf6o0*:ac κα ί ή έπ ιτυχ ία  της 
είς την α ίθουσαν τοϋ θείου σας, ενώ τό , ύπερέ€η πάσαν προσδοκίαν. Α ΰτη κ α τ ε -  
χρηματοκιβώτιον ήπειλείΐτο . j κλύσθη υπό τώ ν άκουσάντων α ύτή ν  άοά-

—- Ω, β εβα ιό τα τα . Δεν ε'λειπε ποτέ. | βων υπό ένδείξεων έρωτος κα ί προτάίιε- 
—  Δέν ήτο λο ιπον μέ τοΰς κ λέπ τα ς . j ων διαφόρων, άλλά  ψυχρώς ά π α ντα  ά - 

’Μπορεΐ νά ’πή κανείς πώς τοΰς είχε So'j— ; πεπο ιήθη . Τούτο τήν κατέστησε π α σ ί-  
σει πληροφορίας ή πώς τοΰς είπε τόν | γνω στόν, κα ί ή σκληρά έπ ιφ ύλα ξ ίς  τη'ς 
τρόπον νά άνοίξουν τό χρηματοκιβώτιον, \ καθ ίσ τα  αΰτήν άξιεράάτοτέραν. Οΰδείς 
ά λλ ’ είνε άπαράδεκτον. Η γυνή έκείνη όλων αΰτής τώ ν λατρευτώ ν διήγειρε 
τότε δέν θά έχανε τό χέρι τη ς , δ ιότι θά ; παρ’ α ΰτή  βαθύτεροι τ ι ένδιαφερον, έ’ως 
ήτο προειδοποιημένη περί τοϋ μηχανι- οΰ ' έσπέραν τ ινα  έν το ΐς άκρόαταΐς 4-ης

πάρετήρησεν ώοαΐόν τ ινα  νεον, υψηλού α 
ναστήμ ατος, ούδόλως περί τής εύνοιας 

ης διαφερομενον. Τοϋτο έφάνη τη  “Ιτσα

σμοϋ κα ί θά ηξευρε πώς νά τόν κ α τα - 
στήση άβλαβή .

Έ κεΐνος, ό όποιος μετά  δύο ήμέρας !r  
κλεψε τό κ ιβω τίδ ιο ν, τά  ήζευρεν όλ’α ΰ τά . ! παράδοξον, κα ί άπεφάσισεν ΐνα  π α ντ  
'■ Ν ομίζετε ίσως ότι είς το δ ιάστημα  ; σθέν;ει κατακτήστ, τόν άδιάφορον. Πρός 
τοϋτο όκύριος δέ Καρνοέλ τόν ειδοποίησε,ν; ί τοϋτο  πάρετήρησεν αΰτόν κρυφίως προσε- 
. Ύ ποθεσ ις παράλογος. Ό  γραμματεύς, | κ τ ικ ώ τ α τα , κα ί έν.όμισεν ότι ό Ά χ μ ε τ

νωριί,ων τά  μ υστικά  τοϋ κυρίου τού,,] ά γα π ά  α ΰτή ν , τοΰλάχ ισ τον όσω κ α ί οί
λο ιπο ί, έμενε <5ε μακράν μόνον έκ συνέ- 
σεως ή έκ δειλ ίας . Τούτο τήν η ΰχ α - 
ρίστει κα ί ήσθάνετο έαυτήν υποχρεωμένη ν 
πρός τόν νέον έπ ί τή  έπ ιφυλάξε ι του κάί 
ό νοϋς τη ς  μ ε τ ’ ου πολΰ τόσω άπερρο- 
φήθη έκ τή ς σκέψεως αύτοϋ, ώστε ήδυ- 
νά τε ι πλέον νάποκρύψ·)^, ό τι ό παλα ιό ς 
τη ς έρως έλησμονήθη.

Ό Ά χ μ ε τ  έκ τής στενής μ ϊτ ’εΰρώπαίων 
σϋγχροτήσέως εΰγενε ΐς τρό·Λου£ άπολα - 

Νά κατηγορήσ·/) , κανείς, άνθρ.ω~ον ά π - βών, κα ί λαμπράν παοά τού παΐρό'ς τοχί 
— ~ κληροδοτηθεΐσαν περιουσίαν κεκτημένος,

-  ι εζη εΰρω παϊστί αρκούντως καλώ ς, καίπερ 
εΰσυνειδήτως τά ς δ ιδαχάς τοϋ Κορανίου 
τήρών κα ί έξαίρέτου ΰπολήψεως έν το ΐς 
συμπ'ατρ ίώταις του άπολαμβάνων.
' Ή γ ά π α  τήν ’Ί τσ α  έξ δλης ψυχής, ά λλ ’ 
ίδών συχνάκις τοΰς ποθούντας άΰτήν

έπρεπε νά είζευρν) κα ί τήν ύπαρξιν τών 
μαγγάνων κα ί άν ήτο συμβοηθόί τώ ν κλε
πτώ ν, βεβα.ίω; θά τοΰς ειδοποιεί περί ό
λων αΰτώ ν πρότερον.

—  Ό λ ’ α ΰτά  είνε σωστά , έψιθύρισεν ό
Μάξ'.αος.

— Καί τόσω, έπανέλαβε μετά  ζέσεως 
ή κόμησσα, ώστε δέν ’μπορώ νά εννοήσω 
πώ'ί λ α ν ϊϊς  άπό σάς δέν τό έσκέφθη, άμα 
ή κλοπή άνεκαλύφθη .

οντζ, ύ ' ΐ ΐ  άνήκούστον.
—  Οχι έγώ . Δέν τον κατηγόρησα έ 

γώ . Δέν ήμουν έκεΐ.
—  Τό ’ξεύρω, ό Γώγος μοϋ ειπεν , ότι 

ήτο έκεΐ ό Ρώσσοξ μόνον, κα ί ά^τζμ^ας. 
Καί -j Ρώσσος ήτο ά π ’έ'ξω, Ινώ ό τάμ ίά ς 
ήτο μόνος, άμα παρετήρησεν δτι τά χρη
μ ατοκιβώτιον ■/)jo  άνρ/.κ,τάν. , „? , . . . σ κ ω π τ ι κ ώ ς  υπ  αυτής αποκρουομενόυς , 

ξεν αμέσως j έξέλάβεν ώς μ ίαν άσπλαγχνον έρώτότρο-Ά λη θ ώ ς , ά λλ ’ έφώ'ναξ 
Τον σύΜτάγματάρχήν Βορισώφ, κα ι σ χ ε - π α ν ,  ής δέν ήθελε νά γείντι θϋμα.
δόν αμέσως- έκάλεσαν τον θε-ΐόν μο’>. "Ό ύτω εύίίσκοντο  τά  πρ άγμ ατά , καθ ’

Ό  Βινιορΰ έμέτοησεν έπ ί παρουσία τοϋ 1 x.atp0vv0 Α γ ά ς  δ ιεξή γα γέ  τήν προμνή-
] μονεύθεΐσαν συνομ ιλ ίαν μ ετά  τής Ί τ σ α ς .~7. ποσά.Ο ;

, —:ΚαΙ εύρηκαν πώ ςελε ιπ ε  τά κ ιβω τίδ ιον ; Έ χόυσα  δ’ αυτή  τη λ ικ ά ύ τη ν  δαψιλή έ- 
*α ί ό ταμ ία ς είπεν ό^ι ε'λειπε κα ί »λο γή ν  μνηστήρων κα ί πιεζομένη ιύπ’αΰ-
χρηματικόν, δέν ήξεύρω ά/.ριβώ,; πόσα, τώ ν πρός άπόφασίν τ ινα  ά π εκρ ίθη :

—~ Δότε μοι προθεσμίαν τριών μηνών, 
μ ετά  τήν παρέλευσιν τών όποιων θελω ά -

άλλά άσήμάντον σχετικώ ς. Καί τον επ ι- 
στειίσί'ν. i r

, -ν ϊ^ Μ ο ύ φα ίνετα ι οτι έκτός άν έκλάπη  
μόνος του

—  Δέν πρόκειται περί τούτου ., Ίδοΰ μ εταξΰ θά έδήλου τήν ά γ ά π η ντο ο ' ά λ λ ’οί

ποφασισει.
j Ή λ π ιζ ε ν , ό τι ό Ά χ μ ε τ  ίσως έν τώ

τρεις άνθρωποι,ήνωμένοι έπ ί τό αΰτό ,ενεκα  ! τρεΐς μή^ες παρήλθον, χωρί ς οΰδεμίαν
ουμβάντοςτινος,το  όποιον άπανταςέά- κοι 
νοϋ ένδιαφέρει Χωρίς νά σκεφθώσι, χωοίς

λέξ ιν  περί τού «ρωτάς του νά ε ΐπ ή ' τ 6ύ -  
τόυ ένέκεν έσκέ^ατο αυτη

-— Ί σ ω ς  μέ ά γα πά  μέν, ά λλ ’ οΰχί όσον 
έπ ίστευσα  ή κα ί μέ περιφρονεΐ μάλλον 
κα ί ε ίμ α ι μωρά, · νά έξα ρ τή ίω  τήν καρ
διάν μου έξ αΰτού.

Έ νεκα  τών σκέψεων τούτω ν ήκόοη ήτο 
βαθέως τεταραγμένη κα ί κατα λυπημ ένη . 
Τήν εσπέραν, πορευομένη κατά  τό σύνη- 
θες είς τό καφενεΐον, εΰρε τοΰς άκροατάς 
τη ς όλους κα ί παρετήρησε τάν ’Ά χ μ ετ  έν 
τή  συνήθει αΰτού θέσει. Η "Ιτσα ελαβε 
τήν flepfiiivittir τη ς  κα ί άποδεδοιλένη έν 
τα ΐς  σκέψεσιν α ΰτή ς προανέκρΟυσεν έπ ί 
μακράν κα ί ε ίτα  έ'ψαλλεν εν τώ ν μ ελα γ
χολικών αραβικών ασμάτω ν μ ετ ’ αληθούς 
παραφόρου έκφράσεως. Μόλις τό ασμα έ- 
τελείω σεν είς τώ ν  παρόντων λαβών τόν 
λόγον ήρχισεν:

— Σήμερον είνε ή ήμερα, καθ ’ ήν ή 
προθεσμία εληξε κα ί ή δορκάς ποέπει νά 
έκλέξγι.

—  Τό γνω ρίζω , άπήντησεν ή "Ιτσα, 
κα ί θά κρατήσω τήν ύπόσχεσιν μου' ά λ λ ’ 
ήθελον νά αοί δώσετε ε τ ι καιοσν τ ινα  ,I *
ί<?ώς άκόμη τρεις μήνας.

Ψ ίθυρος άντιρρήσεως διέτρεξε τά ς  σει
ράς' μόνος ό Ά χ μ ε τ  έσ ίγα .

—  ’Σέ' τρεις μήνες .’μπορεί ν ά  ’π εθά - 
νουμε, έφώναξαν Οί άλλοι.

— Δέν αποθνήσκει κανείς τόσω ταχέω ς, 
άπεκοίνάτο ή ’Ί τ σ α ' ά λλω ς τε  έάν δέν ά- 
πεφάσισα άκόμη, είσθε σ ίΐς  μόνον ή α ι
τ ία , δ ιό τ ι ούδέν έκάμ ατε, τά όποΐόν νά 
έπιδράση έπ ί τή ς  άποφάσέώς μον.

•— Πώς ! δέν έκάμαμε τ ίπ ο τε  ! έφώ
ναξαν ολοι έν χορώ.

'•'r^ Δέν σοί προσεφερα' δύο χ ιλ ιά δ ας 
ftht.poc; ; έίπεν ό εΰτραφής Ίμπρα ίμ .

—  Δέν σοί άπέστε ιλα  χρυσά κοσμή-*·
μ α τα  τώ ν χειρών κα ί τώ ν  πο^ών; εφώ να-
ξεν άλλος τ ις . , ’

'—- Δέν. ελαβες άπό έμέ τΰ ία  τρυφερώ-
τ ά τ α  άρνία ; ε ίπε τρίτος' τ ις .

—  Δέν σοί ά πέσ τε ιλα  τά  λ επ τό τα τα  
Τίέρικαλϋμματ.ά ; έπρόσθεσεν έ'τερος.

Ο ύτω ό θόρυβος ηΰξανεν έπ ί μάλλον’ 
ολοι οί παρόντες ώμίλουν συγχρόνως, έ
καστος ήθελεν,ώ στε αί απα ιτήσεις του νά 
έπιδράσωσιν έπ ί τής εΰνο ίά ’ς τή ς "Ιτσας. 
Ό  Ά χ μ ε τ , εί κα ί σ ιω πώ ν, κά τέσ τη  ώ - 
χρότατος.

— 'Η συχάσατε, είπεν ή ’Ί τσ ά  διά δ ί- 
κτατορ ικόϋ νέύματος τ ή ;  μικράς της χει- 
οός. Πρέπει έν τούτο ις νά έπαναλάβω  οτι 
ούδέν έκάμ ατε. Δέν χρειαζΌμάι τό χρήμά 
σου, Ίμ πρα ίμ , δύνασάι νά Χτ ΐ  κρατησγ,ς. 
Σύ, Χ ασάν, δύνασαι τά- χρυσά σόυ κειμή- 
λ ια  νά λά βη 4 όπ ίσω ' τ ’&ρνέα σόυ, Ό σμάν, 
άπό πολλοϋ κατεφάτι-ώθησαν, κα ί τά  τίέ- 
ρικαλ>ίίμματά σΟυ,Μοάμέτ, άρρ.όζουσιν έξ- 
α ισ ίω ς έίς τήν Α ίθ ιοπίδα , ή τ ις  σ1 εΰχαρί- 
σ τε ΐ' δ ι’έμέ δμως οΰδεαίαν ίδ ιά ιτέοαν ά - 
ξ ίαν ε'χουσιν" οφείλατε έκτακτόν τ ι  νά„ I -  
κάανάτε .ι

—  Ε ίπέ, έφώναξαν όλοι, θέλαμΐν υπ α 
κούσει.

—  Ά λ λ ά  δέν άπόκειτά ι είς έμέ νά σάς 
είπω  τ ί οφείλετε νά  κάμ ετε \ μήπως δέν 
ε ίχ α τε τριών μηνών καιρόν νά σκεφθήτε 
περί τούτου.



—  Νά δώσωμεν χάριν σοΰ εορτήν τ ινα , 
καθ ’ήν νά έκλέξ-ζις τόν θαρραλεώτερον ιπ 
π έα , οστις καλπάζω ν δύνατα ι νά έκκενή 
άπαύστω ς τά  ό'πλα του ;

Έρ.όρ'φασεν ή Ί τ σ ζ  ά ν τ ι πάσης άλλης 
άπαντήσεω ς περιφρρνητικώς.

"Αλλος τ ις  ύπέλαβεν :
-— Νά φονεύσω ε’να λ,έοντα κα ί νά σοί 

φέρω τό δέρμα του.
—  ΙΙρός τοΰτο  ήθελες χρειασθή του

λάχ ιστον δεκατέσσαρας ημέρας. Β λέπετε 
λοιπόν κ α λ ώ ; οτι μ ία  νέα άναβαλ.η είνε 
α ναγκα ία  ;

— Ο χι, °Χι καμμ ίαν αναβολήν, έ 
κραζαν δλοι, άποφάσισε καλλίτερον άμέ
σως.

—  Λοιπόν κ α λ ά ' άς γείνη  ή επ ιθυμ ία  
σας ' άλ,λά δυσκολεύομαι νά προτιμήσω 
έξ ύμών, δ ιότι είσθε πάντες διακεκρι
μένοι' δ ιά  τοΰτο  θέλω νά σας θέσω ό
ρον, κα ί δστις έκτελέσει τοΰτον θά μέ 
λάβγι σύζυγον.

—  Λ έγε, λέγε.
—  Είμεθα είς τό μέσον τοΰ Ρ α μ α ζα - 

νίου κα ί τηρείτε όλοι άκριβώς τή ν  έν
τολήν τοΰ νά νηστεύετε όλ,όκληρον τή ν  η
μέραν μέχρι τη ς δύσεως τοΰ ήλιου , ώς 
π ισ το ί Μουσουλμάνοι' δεν είνε άληθές ;

—  Μ άλ.ιστα, άνέκραςαν έν χορω.
—  Είσθε πεπεισμένο ι, ό τ ι, δστις τά ς  

νηστείας παραβαίνει άποστερεΐτα ι τώ ν  
ήδονών τοΰ Παραδείσου ;

—  Τοΰτο λέγουσ ι τά  ιερά β ιβλ ία .
—  Λοιπόν καλώ ς ' θά δώσω τήν χεΐρά 

μου είς τόν προτιμώ ντα  έμέ τώ ν Ούρί τοΰ 
Παραδείσου ' αΰριον , περί τήν μεσημ
βρίαν, θά έλθω έδώ φέρουσα μ ίαν λ ο π ζ -  
δα ύ π ’ έμοΰ παρεσκευασμένου *.οι·σχονσον, 
κα ί δστις φάγει μαζύ ρ.ου έΕ αύτοΰ, θά 
γείννι σύζυγός μου, κα ί είς τοΰτον θέλω 
π ισ τώ ς καθ’όλ.ον τόν βίον ρ.ου άφωσιωθη .

Οί άχ.οοαταί ερ.ειναν έμβρόντητοι έπ ί 
τ·7) προτάσει τ α ύ τη , κα ί βαθεϊα σ ιγή  έπ - 
ηκολ,ούθησε, μεθ’ ήν πανταχόθεν ά ντ ιλο - 
γ ία ι ίσχυραί έξερράγησαν.

—  Δέν είσθε ύποχρεωμένοι νά  ελθετε ' 
προτιμήσάτε ν ’ άκολουθήσετε τά ς  έντο- 
λάς τοΰ Παραδείσου' δέν έναντιοΰμαΓ  
ά λλ ’ ο ,τ ι ε ίπ α , ε ίπα .

Ε ίτα  περιεκαλύφθη διά τοΰ σα .Ι ίου  της 
κα ί άπη λθε ' διερχομένη δέ πρό τοΰ σ ι- 
γώντος Ά χρ -ετ , ερριψεν α ύτώ  βαθύ έ τα - 
στικόν βλέμμα.

Μ ετά τήν άπέλευσ ίν τη ς μεγας θόρυβος 
έγενετο έν τώ  καφενείω  κα ί π ά ντες έφώ- 
ναζον μεγαλοφώνως :

—  ‘Η γυ να ίκα  α ύτή  είνε διάβολος, ό 
όποιος μ εταζύ μας ’φανερώθηκε νά δο- 
κιμάσγι τήν π ίσ τ ιν  μ α ς ' θά πληρώνετα ι 
βεβαίως άπά τούς χριστιανούς νά μάς 
φέρνι ’στο κακόν' δεν θά ελθω.

—  Ο ΰτ’ έγώ , οΰτ ’ έγώ  ! έφώναζον.
Έ καστος δμως δ ιελογίζετο  δ τ ι έάν έ-

πρόκειτο μόνον νά ποοευθή παρά τή  Ί τ σ α  
κα ί έκει πρό τεσσάρων οφθαλμών νά φάγ*/) 
ολίγον δέν θά έπείραζεν, ά λ λ ’ έδώ, π α 
ρουσία τοΰ  κόσμου_ ολου, τ ί  θά έ'λεγέ τ ις  ;

Μόνος ό Ά χ μ ε τ  ούδεμιαν λέξιν  έπρό- 
φεοεν, ώς πράς τήν ποότασιν τής ’Ί τσ α ς ,

ά λ λ ’ έκάθητο βεβυ&ισμένος ε ίς  βαθείας 
σκέψεις' ή ειλ ικρ ινής π ίσ τ ις  του· ίπα νέσ τη  
κ α τά  τή ς σκέψεως τοΰ νά παραβή τό 
Ραμα.ζάνιον, ά λλά  τό βλέμμα τής κόρης 
είχε συγκινήσει αύτόν βαθεως κα ί κ α τα 
στήσει αμφιρρεπή.

Καί ή Ί τ σ α  έπίσης ήτο βεβυθισμένη 
είς συλλογισμούς μεγάλους. Ήτο π επ ε ι
σμένη o n  ά π η λλά γη  άπάντω ν τών μνη
στήρων τη ς , δ ιότι έγίνωσκε τούς συυ.πο- 
λ ίτα ς  τη ς άρκούντως, ώ στε νά γνωρίζν], 
δ τ ι ευκόλως μέν έφ’ ά πα ξ παραβαίνουσι. 
κρυφίως τήν νηστε ία ν , ά λλά  τοΰτο ά ντ ί 
ούδενός θά έπραττον δημοσίως' τοΰτο  ό- 
λ ίγον διέφερεν α ύτή ν . Ά φ ’ ετέρου δμως ό 
Αχρ-ετ ή γά π α  αυτήν έπ ί ταβοΰτον, ώστε 

'/ ί ριν της νά καταπατήσ·/) τήν π ίσ τ ιν  του 
κα ί τήν ύπερηφανίαν του ;

Τήν έπιοΰσαν ήλθεν αΰττι τήν μεσημ
βρίαν είς τό καφενεΐον ύπό τή ς Α ίθ ιοπ ί- 
δος τη ς ά κ ο λ  ο υ θ ο υ μ έ ν η ; ή τ ις  έκόρ.ιζε λο- 
πάδα xninxriiurtiv. Εύρεν έκεϊ δλους τούς 
μνηστήράς της συνηθροισμένους, δ ιότι έ
καστος ήτο περίεργος νά ΐδν) έάν τ ις  άπά 
αύτούς θάπετόλμα νάποδεχθή τοΰτο .

Ή  ’Ί τσ α  έκάθησεν έπ ί τ ίνος θρανίου, 
ή δ’ Α ίθ ιοπίς εθηκε πρά αύτής τήν λο - 
πάδα μ ετά  τοΰ άχνίζοντος κα ί τήν δρε- 
Ειν διεγείροντος έδέσματος κα ί ένός π ή 
λινου αγγείου πλήρους γά λα κτο ς . Ή  νέα 
ε ίτα  κατηύθυνε τό έρωτηματικάν κα ί δ ια 
περαστικόν βλέμμα τη ς πράς τήν συνά- 
θοοισιν.

Ό λ ο ι έφλέγοντο έξ έπ ιθυμ ία ς κρυφίως 
νά λάβω σι μέρος είς τό γεΰμά  τη ς , ά λ λ ’ή 
ακαταμ άχητος φ ιλ α υ τ ία , ή δεσπόζουσα 
παντός άλλου α ισθήματος παρά το ΐς Ά -  
ραψιν, έπ ί πάσ ιν ένίκησεν.

Κ αί ό Ά χ μ ε τ  ήτο παρών , κα ί τά 
βλέμμα του βυνήντα τω  της ’Ί τσ α ς , α υτη  
δέ εύσταθώς βλεπουσα αύτόν πολύ άνη - 
συχοΰντα είπεν :

— Ούδεις λοιπάν άποφασ ίζει ; πρέπει 
μόνη νά φάγω  ; κάνεις λοιπάν πρ α γμ α τ ι- 
κώς δέν μέ ά γα π α  ;

Οί δηκτικο ί λόγοι της ήχησαν τόσω 
λυπηρώς, ώστε ό "Αχμετ άπώλεσε σχεδόν 
τό λογικόν του, κα ί ώς προσελκυόμενος 
ύπ ’ άκατασχέτου  μ αγνήτου , μόλις γ ινώ - 
σκων τ ί π ρ ά ττε ι, ώρμησε πρός τήν Ί τσ α ν  
κα ί ήρπασε τό κοχλιάριον, τό όποιον τώ  
προσέφερεν,άλλά προτοΰ έ τ ι δυνηθή νά τά 
φέρν) είς τό στόμα, τοΰ τό άπέσυρεν.

—  Δέν είνε ανάγκη  νά φάγης, είπεν 
α υτη  έρωτύλω ς' ήθελον μόνον μίαν ενδει- 
ξιν ειλικρινούς α γά πη ς νά λάβω , ά λλ ’ού- 
δένα νά παρασύρω πράς άμάρτημα κα ί τοΰ 
Παραδείσου νάποστ^ρήσω' έλθέ τήν έσπέ
ραν τα ύ τη ν  είς τή ν  ο ικίαν μου κα ί θέλο- 
μεν συμφάγει.

Ε ίτα  λαβοΰσα τήν χεϊρά του ήσπάσθη 
αύτήν κα ί έπορεύθη είς τήν ο ικίαν της.

Ό  Ά χ μ ε τ  δμως ακίνητος ίστάμενος, 
μόλις ήδύνατο νά πιστεύσνι είς τήν ευτυ 
χ ίαν το υ ' ή Ί τ σ α  ή γά π α  αύτόν, ή Ί τσ α  
θά έγ ίνετο  ίδ ική  του.

Τήν. έσπέραν έ'σπευσεν είς τή ν  οικίαν της 
κα ί ήκουσε μ ετ ’ ά νεκλαλήτον ηδονής δτι 
πρά πολλοΰ ήδη ή γ α π ά το ' τότε ώμολο

γ η σε κα ί α ύ τό ς  πόσον ή κααδία του ύπά 
τ ή ς  σκληρά ς άμφιβολίας επτχσχεν.

Ττγ» έπιοΰσαν έπορεύθησαν άμφότεροι 
πρός τόν Καδήν, δστις τούς ήνωσε, κα ί 
ουόείς αυτώ ν ρ-έχρι τή ς σήμερον ρ,ετενό- 
ησε^ δ ιότι ήνώθησαν κ α ί έγκαρδίως ένεπ ι- 
στεύθησαν άλλήλαυς. Ο ύτω ήσαν κα ί έ
μειναν/ ευτυχ είς

* ♦

Ή  Ί τ σ α  δέν είχεν άνάγκτ4ν πλ,έον νά 
αδγι. είς τά καφενεΐον, ά λ λ ’ έπ ιχαρ ίτω ς 
ήρχε μόνη έν τή. ο ικ ία  τοΰ συζύγου τ η ς ' 
τά  άσματά  τη ς όμως δέν έλησυ.όνησε κα ί 
ό εσπερινός άνεμος έ'φερε ρ,ετά τώ ν ρ,εθυ- 
στικώ ν αρωμάτων έκ τοΰ παλυπληθοΰς έξ 
άνθέων κήπου της συχνότατα  ήχους τ ι -  
νας γλυκεία ς ρ.ελωδιας πρ,ός τούς έξωθεν 
διερχομένους, ο ϊτινες έφθόναυν τό νΆ χ μ ετ ,. 
ο τι έν τώ  κόσρ^ω τούτιρ πρόγευσιν τών ή -  
δανών τοΰ Παραδείσου ήδύνατο νάπο λαμ - 
βάνϊ],

[ Εκ τοϋ γερμανικού, κατά μετάφρασιν Δ.Δ.]ι

Τ Ε Λ Ο Σ

Ε ΓΝ Δ ΡΟ Μ Η Τ Α Ι Ε ΓΓΡΑ Φ Ο Ν ΤΑ Ι

είς τά ’Ε χ Λ εχτα  Μ υ θ ισ τ ο ρ ή μ α τα , κατά καααν i -  
ποχην, ΰπολογϊζομένης της έ τη ίία ; συνδρομής εις 104  
φύλλα.

Τόμοι « Εκλεκτών ΜυΟιστοοημάτων» τών ετών 
Α ’, Β ’ καί Γ' δεδεαενοι στΐρε^»τατα χα\ κομψότατα 
πωλοΰνται έν τω γραφείω ήμών.

Επίσης φύλλα τών Ε χ Λ εχτ& γ Μ υ θ ισ τ ο ρ η μ ά τω ν  
του Α' κα\ Β' τόμου πρός λεπτά 20 έκαστον, και τοΰ 
Γ' πρός λεπτά 10.

Τά εσχάτως έκόοΟέντα ίζ  τεύ^η του 

ΕΓΧΕΙΡΙΔΤΟ Τ ΙΑ Τ ΡΟ Δ ΙΚ Α Σ Τ ΙΚ Η Σ
τοΰ A . L it i tn u d

τοοποποιηΟέντος συμφώνως τί) ΓΕλλτ,ν.Νομοθεσία υπό 
τοΰ έν τω Έ θν. ΙΊανεπιστημιω υφηγητοΰ τής ’Ιατρο
δικαστικής κ. Α. Δ. Κ αΛ Λ ιβω χα , πωλοΰνται έν τω  
γραφείω ήμών άντι λ&πτ&ν 80  έκαστον, ταΤς έπαρ- 
y tαις δέ και τω έξωτερικώ άποστέλλονται ά ν τ ί  λ . 60 .

Ε Ξ Ε Δ Ο θ  Β

Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΓ
ε\ς ίδιον τεΰγος έκ σελίδων 400  

και πωλείται έν τώ Γραφείω ήμών άντι δραχμών 2.

Ε ν τώ γραφείοί ήμών πο»λοΰνται διάφορα

ΝΕΩΤΑΤΑ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΑ
Γ.Ελληνικά και Γαλλικά .

ΠΟΙΗΤΙΚΟΣ ΑΝΘΩΝ
Ό  Α' κα' Β' τόμος τοΰ άρίστου ποιητικοΰ περι

οδικού τής Ζακύνθου, πυ»λοΰνται έν τώ Γραφ=ίω ήαών 
άντ\ δρ. 8. Έ ν ταΤ; Έ παρχίαις χαι τώ Έξοιτερικφ 
άποστέλλονται άντι δρ. 9.

Ω ΡΑΙΟ Σ Χ Α Ρ Τ Η Σ  Χ ΡΩ Μ ΑΤΙΣΤΟ Σ δ ι’ έξ-
ωφυλλα κλ. πωλείται έν τώ γραφείω των « Εκλεκτών 
Μυθιστορημάτων·.

Σ Υ Λ Λ Ο Γ Η  πλούσια στοιχείων κα\ κοσμημάτων διά

ΜΕΓΑΑΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ
έκομίσθη εσχάτως ε\ς τό τυπογραφειον τής KopCv- 
ν η ς , όδός Πατησίων άριθ. 9.

Μ Ε ΛΑΝ Η  ΤΥΠ Ο ΓΡΑΦ ΙΚΗ  Α Γ Γ Λ ΙΚ Η  είς
τενεκέδες έκ μιας οκας και 70 δραμίων πωλείται άντί 
δρ. 4 .2 » ,  έν τώ γραφείο) τών «Ε κλεκτώ ν Μυθιστο
ρημάτων».


